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S i k k e r h e d s f o r a n 
staltninger:

 Hvis glaskeramiske 
pauser eller splintres, 
trække stikket ud 
straks for at undgå 
elektrisk stød.

 Denne enhed er ikke 
en ekstern timer (det er 
ikke knyttet til enheden), 
eller ikke konstrueret 
til at fungere med en 
separat fjernbetjening.

 Rengør apparatet 
med damp.

 Enheden og 
tilgængelige dele kan 
blive varme under 
driften. Undgå at berøre 
de opvarmede dele.
bør holdes børn 
under 8 år væk fra 
brændeovnen, hvis 
den ikke styres på en 
kontinuerlig måde.

 Denne enhed kan 
kun benyttes af børn 
på 8 år og ældre, 
mennesker med 

fysiske eller psykiske 
kapacitet lidelser eller 
som har manglende 
erfaring eller viden 
kaldes, når det er 
kontrolleret, eller når 
det gives tilstrækkelig 
information om brugen 
af enheden. Rengøring 
og vedligeholdelse må 
ikke urföras af børn 
uden opsyn.

 Børn bør ikke lege 
med apparatet.

 NB:! Det er farligt at 
koge uden olie, da det 
kan brænde. Forsøg 
aldrig at slukke ilden 
med vand. I dette 
tilfælde er kontakten 
ende af apparatet og 
dækslet flammerne 
med en dækplade eller 
tæppe.

 Placer ikke nogen 
genstande på 
kogepladen. Undgå 
risikoen for brand.

 "Hvis netkablet 
er beskadiget, skal 
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den udskiftes af 
producenten eller 
servicering enhed efter 
salget."
  ADVARSEL: OBS:! 
Brug kun kogepladen 
beskyttelse designet 
husholdningsartikler 
fabrikanter i tide eller 
konserveringsmidler 
anvendes i denne 
enhed. Brugen af 
konserveringsmidler, 
der ikke finder 
anvendelse, kan 
forårsage en ulykke.

Anlæg 

Afregning med bestik skuffe

Hvis du ønsker at placere møbler eller en skuffe under ovnen, 

tid, hvor det kan tilgås. Dette vil sikre at afbryde forbindelsen 
i nødstilfælde og rengøre ovnen.

Kun autoriseret teknisk tjeneste WITT kan erstatte det 
elektriske kabel og forstyrre eller reparere apparatet.
Sørg for, at internt kabel ikke rører selve komfuret eller 
kroppen af enheden, hvis den er etableret i samme enhed.

Giv agt:

 Elektrisk tilslutning skal være jordforbundet i 
overensstemmelse med lokal udførelse, ellers komfuret 
virker rodet.

  Usædvanligt høje energi chok kan beskadige 
kontrol (som i alle elektriske apparater).

 Spar manual og garanti eller tekniske 
oplysninger i løbet af produktets levetid. Disse omfatter 
centrale tekniske oplysninger. 

380-415 V
1N/2L ~

380-415 V
2N/2L ~

220-240 V
1N/1L ~

380-415 V
1N/2L ~fig. 1
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skal du placere en adskillelse plade mellem 
de to. På denne måde kan du forhindre 
utilsigtet kontakt mellem husene i apparatet 
med varme overflader.

Denne plade skal placeres under 20 mm fra 
bunden låget af komfuret.

  Elektrisk tilslutning 

Før apparatet tilsluttes til lysnettet, 
kontrollere, om spænding og strøm match 
etiketten på bunden af komfuret eller ovnen 
eller garantibeviset eller hvis der er, med 
den angivne oplysninger om de tekniske 
oplysninger sammen med den vejledning, 
der vil blive gemt for livet.

Elektrisk tilslutning vil blive ydet gennem 
kontakten med alle de poler eller stikket 
i overensstemmelse med mindst 3 mm 
afstand mellem kontakter eller spænding i 
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D r i f t  o g 
vedligeholdelse

 Brugsanvisning af den 
trykfølsomme Styring 

ANSØGNINGER (Figur 2)

1 PÅ/AV du rører
2  At vælge Slå til varmt komfur
3 **Magt og / eller restvarme skærm
4 Mindskelse Energi kontakt
5  Forhøjelsen Energi kontakt
6  *Dual brændere vælgerkontakt
7 Lås knap resten af funktionstasten.
8  **Lås ikon.
9   Timer kontakt
10  **Timerindikatoren
11*  Indikatoren for tidsindstillet 

madlavnings overflade
*   Afhængigt af modellen
** Kun set under drift. 

Operationen sker gennem touch 
switches. Det er ikke nødvendigt, 
at du skal røre funktionstasten 
funktionstasten ønskede, for at køre 
den ønskede funktion, bare trykke med 
din fingerspids.

Hver aktion signaleres med et bip.

AKTIVERING AF APPARATET

Når ovnen er tændt første gang, 
vil den blive låst og det tilsvarende 
signal lampe (9) vil være åben. For 
at slå det på, skal du trykke på låsen 
funktionstasten knap (7), indtil det 
tilsvarende signal lampe (9) går ud.

1  Fo r  a t  tænde  t r ykkes  på 
funktionstasten    (1) minimum 
en sekund.  

Berøre betjeningsvælgeren vil arbejde 
og 0 vil blive vist i al energi skärmer (3) 
med 50% lys.

Hvis der ikke er plads restvarme før du 
åbner dette sted, vil skærmen fortsat 
vise "H" mærke i stedet for 0:e

Hvis du tager nogen handling inden for 
de næste 10 sekunder, touch kontrol 
slukkes automatisk. 

SLUK PÅ KOMFUR

M e d  B e r ø r i n g s f o k u s 
betjeningsvælgeren   blev åbnet 
med en  (1) nøgle, vil energi indikator 
for kogepladen vise 0 (3). 

1	 Tryk på knappen for valg af 
kogepladen (2). Relaterede 
strømindikator (3) vil arbejde og 
lysstyrken af indikatoren vil stige.

2	 Ved at bruge  eller   (4/5) 
tasterne for at vælge det ønskede 
energiniveau.  

  og   knapper gentages, så hvis 
du holder knappen, vil det stige med 
0,5 sekunders intervaller, eller vil falde. 
Du kan vælge kun ét apparat ad 
gangen.

 Giv agt: 
For at køre apparatet, bør man 
vælge den første. Hvis du ønsker 
at bruge et komfur, kontrollere 
lysstyrken på strømindikatoren. 
Efter valg af kogeplade, skal vi øge 
lysstyrken på strømindikatoren.

Quick-slip maksimale energi: 
Tryk på  (4) knappen én gang. 
Kogepladen vil operere ved fuld effekt. 

SLUK KOGEPLADENS

1	 Apparatet skal vælges på forhånd.

2	 Brug (4)  knappen, skal du 
indstille effektniveauet til 0. 

Hurtig avslutningsalternativer:

i)	 Hvis en bruger holder sin finger 
på valsensorn i 2 sekunder, til 
den relaterede apparatet lukket. 

ii)	Hvis du trykker på  og   
(4/5) knapper på samme tid, at 
kogepladen lukke hurtigt.

RESTVARMEINDIKATOR

N å r  s t r ø m i n d i k a t o r e n  p å 
kogepladen når en temperatur, der 
kunne forårsage forbrændinger på 

Figur 2
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glasoverfladen, vil et "H" blive vist. 

Når denne risiko forsvandt,
i)	 Indikatoren slukkes (h
vis enheden er i Standbytilstand), 
ii)	Eller viser 0 (hvis enheden stadig 

virker)

  Giv agt:
I den første kørsel, "H" indikator 
energi ses på skærmen i kort 
tid. Dette billede er relateret til 
installation arbejde og betyder 
ikke, at kogepladen er varm.

 Varning:
H  i n d i k a t o r e n  b r u g e s  t i l 
sikkerhedsmæssige formål i 
alle situationer. Hvis strømmen 
afbrydes i længere tid, vises 
H-indikatoren, når du åbner det.

NEDLUKNING APPARATET

Apparaten kan vara stängd när man 
trycker på allmäna på/av-knappen  

 (1). I standbytilstand, en H er 
varme overflader. Resten af skærmen 
lyser ikke. 

  Spishällen med Dubbel 
Brännare

Hvis der er en sådan mulighed i 
pejsen, det giver mulighed for at 
bruge både på den indvendige og 
udvendige brænder ring brænder ring 
i overensstemmelse med størrelsen af 
din gryde eller pande. 

KØRSEL MED DOBBELT BRÆNDER

1	 Relaterede kogeplade skal vælges. 
2	 Genom att använda  
eller   brug knapperne eller, indstille 
den ønskede temperatur (från 1 till 9) 
(4/5).
3	 Hvis du vil aktivere komfur med 

dobbelt brænder, skal du trykke på 
dobbelt brænder Berør Skift  (6). 
Når dobbelt-brænder er aktiveret, til 
den dobbelte brænder indikatoren 
signal lyse (8).

NEDLUKNING AF KOMFUR MED 
DOBBELT BRÆNDER

1	 For at aktivere kogepladen med 
dobbelte brændere, skal du vælge 

knappen Tilbage, når du trykker fø.

2	 Til kuna off kogepladen med 
dobbelte brændere, skubbe 
tilbage kogepladen med dobbelte 
brændere Berør Skift  (6). 
Dobbelt brænder indikatorsignal 
slukkes og ydersiden af ringen vil 
blive lukket.

  LÅSNINGEN AV 
PEKKNAPPEN AV 

SPISEN  

For at undgå uønskede situationer, 
låse enheden ved hjælp  Lås knap 
for hele modregne on / off-knapper 
(7). Denne funktion er meget nyttig 
for børns sikkerhed. Når låsen er 
aktiveret, låseindikator signal til lys (9). 

Bemærk, at når den berøringsfølsomme 
kontrol er aktiv, selv om tænd / sluk 
touch knapper    (1) låsen er 
aktiveret, det hjælper dig med at slå 
det fra (lock-indikatoren signal (9)). 
Med andre ord, hvis pekkontrollet er 
slukket, låsen vil ikke lade dig bruge 
TÆNDT / SLUKKETBerørskifte   
(1). For at slå låsen, skal du trykke 
på funktionstasten Lås (7) en gång. 
Låseindikator signalet (9) vil gå ud og 
touch knapper aktiveres igen.

BØRNESIKRINGSNIVEAU

Børnesikringen er lidt anderledes og 
mere kompleks end den låseknappen. 
Brugeren kan aktivere låsknappet med 
en sensor. Du behøver dog ikke brug 
for en sensor sekvens for børnesikring. 
Barnets lås hjælper børn kan ikke 
åbne ild. 

Slå på Barnlåset :

1.	Ovnen kan åbnes ved hjælp af 
TÆNDT / SLUKKETknapper   
(1).

2.	Du bør ikke vælge nogen hæld. 
Når du vælger en kogeplade  (5), 
øge strømmen på afbryderknappen 

(4) og reducere strømmen på 
afbryderknappen, og hold den 
minus-sensoren i 3 sekunder på 
samme tid. Ved afslutningen af 
denne proces, vil du høre en kort 
lyd..

3.	Når du hører denne lyd, skal du 
trykke på funktionstasten Lås  
(7) (Du behøver ikke at trykke for 
langt) og du vil høre en lang lyd 
og børnesikringen aktiveres, og 
alle energiindikatorer vil vise "L" 
mærket. 

Hvis brugeren rører en sensor under 
børnesikringen, til "L" på indikatoren 
blinker (herunder de vigtigste sensor).

G i v  a g t  :  H v i s  d e r  e r  e n 
strømafbrydelse, er børnesikringen 
ikke vedligeholdes.

Slukning børnesikringen:

For at slukke for børnesikringen, bør 
børnesikring være aktiv og "L" på alle 
indikatorer.

1.	  (5) Øg magt ved hjælp af 
afbryderen og trykke på minus 
sensorer til 3 sekunder på samme 
tid, når du reducere strømforbruget 
ved hjælp af automatisk afbryder 
med Touch Switch (4). Ved 
afslutningen af denne proces vil du 
høre en kort lyd.

2.	Når du hørte en kort lyd, skal du 
trykke på funktionstasten Lås og 
(7) (Du behøver ikke at trykke for 
langt), vil du høre en lang lyd og 
børnesikringen vil lukke ned, og alle 
indikatoren signaler slukkes.

Snabb Matlagning 
(Automatisk matlagning 

start)

Denne funktion giver dig mulighed at 
du ikke skal stå og kontrollere maden 
under tilberedningen. Forudindstillede 
programmer med touch kontrol vil 
starte magt det højeste niveau i den 
valgte apparat, og efter nogen tid vil 
det gradvist sænket til den temperatur, 
du har indstillet (Se tabel 1).

Tabel 1

Valgt
varmetrin

Automatisk 
opvarmning

tidlig forberedelse
0 0
1 60
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2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 -

BETJENING AF AUTOMATISK 
TILBEREDNING FUNKTION

1	 Apparatet skal vælges.

2	 Vælg Powerfunktion (9) og derefter 
trykke på afbryderknappen Soft-
knap   (5). Efter brug softkey, 
rack kraft, som vil fungere på 
en kontinuerlig måde ved lav 
temperatur (eksempel 6). Når den 
automatiske madlavning er startet, 
"A" mærket på indikatoren at blinke. 

AVSTÄNGNING AV AUTOMATISK 
TILLAGNINGSFUNKTIONEN

1	 Varm spishällen bör völjas.

2	 Tryk på Bløde knappen   (5) indtil 
indikatoren viser niveauet 9, og når 
indikatoren niveauet når 9, så de 
automatiske madlavning funktioner 
vil blive deaktiveret.

Timer 

Denne funktion vil gøre madlavning 
nemmere og på denne måde vil du 
ikke stå og kontrollere maden under 
tilberedningen; timeren slukkes når 
apparatet når den indstillede tid. Der 
er en samme timer, som du kan justere 
timeren til alle kogeplade på samme 
tid, og du kan bruge den samme timer 
til alle kogeplade.

Du kan indstille tiden fra 1 til 99 for 
kogepladen i disse modeller. Alle 
komfur kan programmeres individuelt 
og bruges samtidig. 

GANG JUSTERINGEN FOR EN 
KOGEPLADE

1	  Kogepladen hvor tiden nulstilles 
skal vælges.

2	 Ved a t  bruge   e l le r  

berøringsfølsommetasterne for at 
indtaste temperaturen kogepladen 
(5/4).

3	 Tryk på Timer Berør knappen 
  (10). Antallet Displayet viser 

(12) 00. Afhængigt af modellen 
vil indikatoren for tidsindstillet 
madlavningsoverflade (13) blinke.

På strømindikatoren (3) vil  blinke 
i den indstillede tid (Afhængigt af 
modellen).

4	 Efter dette hjælp    eller 
berøringsfølsomme (5/4) sætte en 
tid fra 1 til 99.

Når strømindikatoren (3) stopper med 
at blinke, vil den automatisk begynde 
at tælle ned uret. Den tilhørende 
indikator tidsinställade kogeplade 
(11) fortsætter med at blinke. Eller 
når nedtællingen starter, blinker det 

relevante strømniveau og  skiftevis 
på strømindikatoren (3) i det relevante 
område af varmelegeme (Afhængigt af 
modellen). Når uret viste 01 regninger 
vil springe fra minutter til sekunder.

Når den valgte tilberedningstid er 
færdig, vil planlagt varmezone slukkes 
og der vil være en række bip under 
et par sekunder. Kogepladen hvor 
timeren er slukket, vil vise flashed på 
skærmen 00.

Hvis du vil indstille et andet apparat på 
samme tid, skal du gentage trin 3 og 4.

Når kogezonen er lukket, viser 
indikatoren "H" eller 0. Tryk nogen 
sensor til at slukke lyset signalet ...

ÆNDRING AF PROGRAMMEREDE 
TID

For at ændre den programmerede 
tid, trykke på funktionstasten af den 
programmerede tid kogepladen og 
tryk derefter på tid knappen (2)  
(10). Du kan så læse og ændre tiden.

FRIGØRELSEN AF TIMER

Hvis du ønsker at stoppe det, før det 
programmerede tidspunkt er fuld

1	 Vælg først kogepladen og tryk 
derefter på tid knappen.   (10).

2	 Tryck på  Berør (4) og reducere 

den tid til 00. Tiden vil blive 
annulleret.

Alternativ metode:
Hvis du trykker på tid knappen i 2 
sekunder efter, at apparatet er blevet 
valgt, vil relaterede timeren annulleres.

  Sikkerhedslås Funktion	

Hvis en eller flere hot kogepladen 
ikke vil lukke ned på grund af en fejl, 
enheden slukker automatisk efter en 
vis tid (se Tabel 2).

Tabel 2

Valgt
varmetrin

MAKSIMAL 
FUNKTIONSTID (i timer)

1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1

N å r  " s i k k e r h e d  l u k n i n g " 
funktionen aktiveres, hvis glasset 
overfladetemperatur er farligt for 
brugere, eller hvis H er vist for en 
brænde risiko, vises 0.

For at genoprette forbindelsen, slukke 
for apparatet ved at trykke på tænd / 
sluk-knap   (1) og derefter tænde 
den igen.

 Holdes altid rene og tørre 
kontrollpanellen af hedeflader.

 Tag stikket ud af apparatet, 
hvis der er noget problem eller 
begivenhed ikke omfattet af denne 
vejledning og kontakt med WITT 
tekniske tjenester.

  Anbefalinger til 
korrekt brug af 

glaskeramikspiser 

*	 Brug gryde eller pande med en tyk 
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bund.
*	 Pander med en diameter mindre 

end viste varmefladen ikke 
anbefales.

*	 Sliding ikke gryder og pander 
i glasset af mulighederne for 
scratcher.

*	 Selv hvis glasset ikke tager nogen 
skade fra store gryder og pander, 
så prøv ikke at ramme glasset.

*	 For at undgå at give skader på 
glaskeramikytansinduktionen, 
afdrift er ikke gryder og pander i 
glasset og forsøge at holde bunden 
af dem rene og i god stand.

 Når overfladen var varmt 
nok til at skade det, så prøv ikke at 
spilde sukker eller sukkerholdige 
produkter i glasset.

 Rengöring och underhåll 

For at holde enheden i god stand, 
rengøre den med egnede produkter, 
og når den er afkølet. Dette vil gøre 
arbejdet nemmere og forhindrer 
snavs. Brug ikke rengøringsmidler 
eller værktøjer eller apparater med 
damp, der kan beskadige overfladen.

Snavs, der ikke sidder fast i overfladen 
kan rengøres med en fugtig klud eller 
et mildt rengøringsmiddel eller varmt 
vand med sæbe. Men for genstridige 
pletter, olier og keramik hot apparat, 
bruge specielle rengøringsmidler og 
følg vejledningen på flasken. Klæbet 
snavs, der opstod som følge af brænde 
igen og igen kan fjernes med et 
skrabeblad. Det kan være lidt nuance 
eller olierester i bunden af skålene, 
og det er på grund af den olie, der 
er mellem glasset og panden. Dette 
kan fjernes fra madlavning overflade 
ved hjælp af de våde nikkel ledninger 
eller særlig rengøring. Plastic poster, 
sukker eller sukkerholdige fødevarer 
på overfladen skal fjernes straks med 
en skraber.

Der er metallisk skær skyldes glide 
metal gryder og pander i glasset. 
Keramik Glas kan rengøres med 
en spec ie l  rengør ingsmidde l 
til varm kogeplade, men det kan 
være nødvendig t  a t  gentage 
rengøringsprocessen flere gange.

 Et produkt, der sidder fast i 
glasset kan også holde sig til gryde 
eller stegepande. Hæv ikke puljen, 
når kogepladen er cool. Dette kan 
få glasset til at splintre. 

  Tryk ikke på glas eller læne 
ikke imod det, og det kan føre til 
splittelse eller beskadiget,

WITT  forbeholder sig ret til at ændre 
de grundlæggende egenskaber ved 
produktet uden at påvirke dem eller 
foretage ændringer i manu anvendte 
model. 

Miljø

Dette symbol       på produktet 
eller på emballagen betyder, at 
produktet ikke må bortskaffes som 
almindeligt husholdningsaffald. 
Dette produkt bør tages for at 
en genbrugsplads for elektriske 
og elektroniske apparater. Dette 
tillader produktet skal bortskaffes 
på en ordentlig måde, og hvis 
denne proces ikke sker på en rigtig 
måde, vil du beskadige områderne 
folkesundhed. For mere information 
om genbrug af dette produkt, 
bedes du kontakte de lokale 
myndigheder, husholdningsaffald 
eller forretningen, som du købte 
produktet.

Emballage materialer er miljøvenlige 
og fuldt genanvendeligt. Plastic 
komponenter er blevet markeret 
som> PE <LD <,> EPS <osv. 
Aflever Emballagematerialerne 
som husholdningsaffald materialer 
til lokal container.

  Hvis noget ikke virker	

Inden du ringer teknisk tjeneste, 
kontrollere følgende.

Hvis enheden ikke virker:
Sørg for, at netledningen er tilsluttet.

Hvis panden sidder fast i glasset:
Hvis der er noget fast mellem gryden 
og glasset, hvilket øger strømmen af 

varm kogeplade til det maksimale og 
forsøge at adskille.

Enkelt sensor fejl:
Hvis en af sensorerne aktiveres i mere 
end 10 sekunder, vil en fejl uppstor 
og "F1" fejlkode blive vist. Fejlen kan 
være relateret med forskellige rødder. 
En af dem er, at det kan være et objekt 
(gaffel, kniv) i en af disse sensorer.
Sørg for, at der ikke er nogen 
genstande i styreenheden og glas 
ovnen er blevet tørret med en tør 
klud. Hvis fejlen fortsætter efter denne 
proces, skal du tage stikket og slukke 
for strømmen i 10 sekunder.

Multi-sensor fejl:
Hvis mere end to sensorer er på 
samme tid, vil der opstå en fejl og "F2" 
fejlkode vises.

Mulig årsag til problemet:

• Det kan være et objekt (pan ...), der 
dækker mere end to sensorer eller 
vandområder (som kommer fra 
panden ...).

• Styreflader med Berør kan blive 
udsat for mere varme og damp (fra 
ovnen base af komfuret ...).

Sørg for, at der ikke er nogen 
genstande på sensorerne og alle 
damp og varme kanaler er slukket og 
glasset af ovnen er blevet tørret med 
en tør klud. Hvis fejlen fortsætter efter 
denne proces, skal du tage stikket og 
slukke for strømmen i 10 sekunder.

FC Fejl:
FC besked om kontrol og nedlukning 
af den varme kogeplade: Lad ovnen 
køle overophedning af elektronik.
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Sikkerhetstiltak:
 Hvis glasset 
keramiske pauser 

eller knuse, trekke ut 
støpselet umiddelbart 
for å unngå elektrisk 
støt.

   Denne enheten er 
ikke et eksternt tidsur 
(det er ikke knyttet 
til enheten) eller 
ikke konstruert for å 
operere med en egen 
fjernkontroll.

 Rengjør apparatet 
med damp.

  Enheten og 
tilgjengelige deler kan 
bli varme under bruk. 
Unngå å berøre de 
oppvarmede delene.

Barn under 8 år 
bør holdes borte fra 
ovnen hvis det ikke 
er kontrollert i en 
kontinuerlig måte.

  Denne enheten 
kan kun brukes av 
barn under 8 år eldre, 

personer med fysiske 
eller psykiske kapasitet 
lidelser eller som har 
manglende erfaring 
eller kunnskap kalles 
når det er kontrollert 
eller når gitt nok 
informasjon om bruk 
av enheten. Rengjøring 
og vedlikehold kan ikke 
urföras unsupervised 
barn.

 Barn skal ikke leke 
med apparatet.

  NB: Det er farlig å 
lage mat uten olje, så 

det kan brenne. Aldri 
prøve å slukke brannen 
med vann. I dette tilfelle 
er kontakt ende av 
apparatet og dekk 
flammene med en 
dekkplate eller teppe.

 Ikke plasser 
gjenstander på 
koketoppen. Unngå 
risiko for brann.

 "Hvis 
hovedstrømkabelen er 
skadet, må den skiftes 
ut av produsenten 
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fig. 1

eller serviceenhet etter 
salget."
   FORSIKTIG: MERK: 
Bruk kun platetoppen 
beskyttelse utformet 
husholdningsgoder 
produsenter på en 
riktig måte eller 
konserveringsmidler 
som brukes i 
denne enheten. 
Anvendelsen av 
konserveringsmidler 
som er ikke aktuelt, kan 
forårsake en ulykke.

Installasjon 

Oppgjør med bestikk skuff

Hvis du ønsker å plassere møbler eller en skuff under ovnen, 
må du plassere et skille plate mellom de to. På denne 

Teknisk service av WITT eneste autoriserte kan erstatte 
elektrisk kabel og forstyrre eller reparere enheten.

Sørg for at den interne kabelen ikke berører kroppen av 
komfyren eller kroppen av enheten hvis den er etablert i 
samme enhet.

Forsiktig:

 Elektrisk tilkobling må være jordet i samsvar med 
lokal gjennomføring, ellers ovnen arbeide uorganisert.

    Uvanlig høy energi sjokk kan skade kontroll (som 
i alle elektriske apparater).

 Lagre manuell og garanti eller teknisk 
informasjon i løpet av levetiden til produktet. Disse 
inkluderer nøkkel teknisk informasjon. 

måten kan du unngå utilsiktet kontakt 
mellom husene på apparatet med varme 
overflater.

Denne plate må plasseres under 20 mm 
fra bunnlokket på kokeren.

  Elektrisk tilkobling 

Før du kobler maskinen til strømnettet 
, sjekk om spenning og strøm kamp 
etiketten på bunnen av komfyren eller 
ovnen eller garantikortet eller hvis det er, 
med spesifisert informasjon tilgjengelig på 
teknisk informasjon sammen med guiden 
som vil bli lagret for livet.
Elektrisk tilkobling vil bli gitt gjennom 
bryteren med alle polene eller plugg i 
samsvar med minst 3 mm avstand mellom 
kontaktene eller spenning i tid når det kan 
nås. Dette vil sikre koble fra forbindelsen i 
nødstilfeller og rengjøre ovnen.
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D r i f t  o g 
vedlikehold

  Brukerveiledning for 
Berøringskontroll på 

SØKNADER (Figur 2)

1  PÅ/AV du berører
2  Velg bryter for varm kokeplate
3  **Makt og / eller restvarme skjerm
4 Energireduksjon bryter
5 Energi økning bryter
6*  Dual-brennere valgbryteren
7 L å s e k n a p p e n  r e s t e n  a v 

funksjonstasten.
8  **Låsesymbolet.
9   Tidsbryter
10  **Timer indikator

11*   Indikatoren for den tidsinnstilte 
kokeplaten

*  Avhengig av modell
** Sett bare under drift. 

Operasjonen gjøres gjennom touch 
brytere. Det er ikke nødvendig at du 
bør ta på berørings bryteren bedt om, 
for å kjøre den ønskede funksjon, bare 
trykk med fingertuppen .

Hver handling blir varslet med et 
lydsignal.

SLÅ AV APPARATET

Når ovnen er slått første gang, vil den 
bli låst og den tilhørende varsellampen 
(9) vil være åpen. For å slå den på, 
trykker du på låse berøringsberørings 

(7) til tilsvarende signal lampen (9) 
går ut.

1 	For å slå på enheten ved å trykke 
på berørings    (1) minimum en 
sekund. 

Trykk funksjonshjulet vil fungere og 0 
vil bli vist i all energi skärmer (3) med 
50% lys.

Hvis ingen plass er restvarme før 
du åpner denne sted, vil skjermen 

fortsette å vise "H" mark i stedet for 0.
Hvis du ikke gjør noe i løpet av de 
neste 10 sekunder, er berøringskontroll 
slås av automatisk. 

SLÅ PÅ HOB

Når berøringskontroll   ble åpnet 
med en  (1) -tasten, vil energi indikator 
for koketopp være 0 (3).

1	 Trykk på knappen for valg av 
k o k e t o p p e n  ( 2 ) .  R e l a t e r t 
strømindikatoren (3) vil fungere og 
lysstyrken på indikatoren vil øke.

2	 Bruke  og   (4/5) knapper, 
velge ønsket energinivå.  

 og   Knappene er gjentatt , så 
hvis du holder inne knappen, vil det 
øke med 0,5 sekunders intervaller, 
eller vil avta.

Du kan velge bare ett apparat om 
gangen.

Forsiktig:

 For å kjøre maskinen, bør 
man velge det første. Hvis du 
ønsker å bruke en komfyr, sjekk 
lysstyrken på strømindikatoren 
. Når du har valgt koketoppen 
,  bør  v i  øke  lysstyrken på 
strømindikatoren .

Hurtigkobling for maksimal energi: 
Når du velger komfyr, trykker  (4) 
knappen en gang. Platetoppen vil 
operere med full kraft. 

SLÅ AV KOKEPLATER

1	 Apparatet bør velges på forhånd.
2	 Bruke  (4)  knapp innst i l t 

effektnivået til 0. 

Hurtig avslutningsalternativer:

i)	 Hvis en bruker holder fingeren på 
valsensorn i 2 sekunder, til den 
tilknyttede enheten stengt. 

ii)	Hvis du trykker  og   (4/5) 
knapper samtidig, til platetoppen 
lukke raskt.

RESTVÄRMEINDIKATOR

Når strømindikatoren på koketoppen 

711

8
9 107

7

Figur 2
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når en temperatur som kan forårsake 
brannskader på glassflaten , vil en 
"H" vises.

Når denne risikoen forsvant ,

i ) Indikatoren er slått av (hvis
enheten er i standby),

ii) Eller viser 0 (hvis enheten fortsatt
fungerer)

  Forsiktig:
I første løp, "H" indikatoren energi 
sett i skjermen for en kort tid. 
Dette bildet er relatert til arbeid og 
betyr ikke at platetoppen er varm.

 Forsiktig:
H  i n d i k a t o r e n  b r u k e s  f o r 
sikkerhets skyld i alle situasjoner. 
Hvis strømmen blir borte i lang 
tid, vises H indikator når du 
åpner den.

NEDLEGGELSE APPARATET

Enheten kan lukkes ved å trykke 
den generelle av / på-knapp  
(1). I standby-modus er en H varme 
overflater. Resten av skjermen vil 
ikke lyse opp. 

 Den platetopp med Doble 
Brenner

Hvis det er et slikt alternativ i peisen, 
det gir en mulighet til å bruke både 
på interiør og eksteriør brenner ring 
brennerringen i henhold til størrelsen 
på potten eller panne. 

KJØRING MED DOBBEL BRENNER

1	 Relatert toppen bør velges. 

2	 Bruke og  knapper, stille inn 
ønsket temperatur (1-9) (4/5).

3	 For å aktivere komfyr med dobbel 
brenner, trykker du på dobbel 
brenner berørings berørings (6). 
Når dobbelt brenneren er aktivert, 
dobbeltbrennerindikatorsignal til 
lampen (8).

NEDLEGGELSE AV KOKEPLATER 
MED DOBBELT BRENNER

1	 For å aktivere komfyr med doble 

brennere, velger du på tilbake-
knappen mens du trykker før.

2	 For å kuna utenfor komfyr med 
doble brennere, skyver komfyr med 
doble brennere berørings berørings 

 (6). doble brenner indikatorsignal 
vil bli slått av og på utsiden av ringen 
vil bli lukket.

LESING APPARATET 
FUNKSJONSTASTEN 

KOMFYREN 

For å forebygge uønskede situasjoner 
låse enheten ved hjelp  Låseknapp 
for hele satt av på / av-knappen (7). 
Denne funksjonen er svært nyttig for 
barnesikkerhet . Når låsen er aktivert, 
låsindikatoren signal til lys (9).

Legg merke til at når berøringskontrollen 
er aktiv, selv om av / på touch-knapper  

 (1) låsen er aktivert, det hjelper deg 
til å slå den av (låsindikatoren signal 
(9)). Med andre ord, hvis pekkontrollet 
er av, den vil ikke la deg bruke av / på-
touch brytere  (1). For å slå låsen, 
trykke på funksjonstasten Lås  (7) 
én gang. Lock-indikator signal (9) vil 
gå ut og trykksknapper aktiveres igjen.

FORELDRE

Barnesikringen er litt annerledes og 
mer kompleks enn låseknappen . 
Brukeren kan aktivere låsknappet 
med en sensor. Men du trenger ikke 
en sensor sekvens for barnesikring. 
Barnesikring hjelper barn kan ikke 
åpne ild. 

Slå på barnesikringen:

1.	Ovnen kan åpnes ved hjelp av av / 
på-knapper   (1).

2.	Du bør ikke velge noen hell. Når
du velger en kokeplate  (5), øker 
strømmen med strømbryteren 

(4) og redusere strøm med
strømknappen og hold minus-
sensor i 3 sekunder på samme tid. 
På slutten av denne prosessen, vil 
du høre en kort lyd.

3.	Når du hører denne lyden, trykk
på funksjonstasten Lås  (7) (Du
trenger ikke presse for langt),
og du vil høre en lang lyd og

barnesikringen blir aktivert og 
alle energiindikatorene vil vise "L" 
-merket. 

Hvis brukeren berører en sensor 
i løpet av barnesikringen , til den 
"L" på indikatoren blinke (inkludert 
hovedføler ).

Advarsel: Hvis det er et strømbrudd , 
er barnesikringen ikke vedlikeholdes .

Slå av barnesikringen :

For å slå av barnesikringen , bør 
barnesikringen være aktiv og "L" på 
alle indikatorer,.

1.	 (5)  Øke st rømmen med
strømknappen og trykk på minus 
sensorer for 3 sekunder på samme 
tid når du redusere strøm bruker 
automatisk bryter med Touch
berørings (4). På slutten av
denne prosessen vil du høre en kort 
lyd.

2.	Når du hører en kort lyd, trykke på 
funksjonstasten Lås og (7) (Du
trenger ikke presse for langt), vil
du høre en lang lyd og barnesikring 
vil stenge og alle indikatorene
signalene slås av.

Hurtig matlaging 
(Automatisk matlaging 

inngangen)

Denne funksjonen gir deg en mulighet 
som du ikke bør stå og kontrollere 
maten under kokeprosessen . 
Forhåndsinnstilte programmer med 
berøringskontroller vil starte kraften 
i det høyeste nivået i det valgte 
apparatet, og etter en tid vil det gradvis 
senket til den temperaturen du har 
angitt (se tabell 1).

Tabell 1
Valgte 

strømstyr-
kenivå

Automatisk 
oppvarming

tidlig forberedelse
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
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5 510
6 150
7 210
8 270
9 -

BRUK APPARATET AUTOMATISK 
STEKEFUNKSJON

1	 Apparatet bør velges.

2	 Velg Strøm-funksjon og trykk 
deretter på strøm berørings knapp 

 (5). Etter bruk av berørings, 
stativ kraft som vil operere på 
en kontinuerlig måte ved lav 
temperatur (eksempel 6). Når den 
automatiske matlaging har startet, 
"A" -merket på indikatoren å blinke. 

SLÅ AV AUTOMATISK KOKE 
FUNKSJON

Et minimum av 10 sekunder etter 
aktivering av automatisk kokefunksjon:

1	 Hot bør platetopp Volya.

2	 Trykk på berørings berørings 
  (5) t i l  indikatoren viser 

nivået 9, og når indikatoren 
nivået når ni, da de automatiske 
t i lberedningsfunksjoner bl i r 
deaktivert.

 Timer  

Denne  funks jonen  v i l  g jø re 
matlagingen enklere og på denne 
måten vil du ikke stå og kontrollere 
maten under tilberedningen ; timeren 
slås av når maskinen når den innstilte 
tiden. Det er samme timer som du 
kan justere tidtaker for alle platetopp 
på samme tid, og du kan bruke den 
samme timer for alle platetopp .
Du kan stille inn tiden fra 1 til 99 
for koketoppen i disse modellene. 
Alle komfyrtopp kan programmeres 
individuelt og brukes samtidig. 

T I D  T I L PA S N I N G  T I L  E N 
KOKEPLATER

1	  Komfyrtoppen der tiden null bør 
velges.

2	 Bruke   og  touch brytere 

indikerer en temperatur på 
koketoppen (5/4).

3	 Trykk på Timer berørings berørings 
  (10). Tidslinjen viser (12) 00. 

Avhengig av modell vil indikatoren 
for den tidsinnstilte kokeplaten (13) 
blinke.

På strømindikatoren (3) vil  blinke i 
løpet av den innstilte tiden (Avhengig 
av modell).

4	 Etter dette, ved hjelp av   
touch-knapper (5/4) sette en tid fra 
1 til 99.

Når strømindikatoren (3) slutter å 
blinke, vil den automatisk begynne 
å telle ned klokken. Det beslektede 
tidsinställade komfyr indikatoren 
(11) vil fortsette å blinke. Eller når 
nedtellingen starter, vil det aktuelle 

effektnivået og  blinke vekselvis på 
strømindikatoren (3) av det aktuelle 
varmeområdet (Avhengig av modell). 
Når klokken viste 01 regninger vil 
hoppe fra minutter til sekunder.

Når den valgte tilberedningstiden 
er fullført, vil planlagt varmesonen 
slås av og det vil være en serie med 
lydsignaler under et par sekunder. 
Koketoppen hvor timeren er slått av 
vil vise blinker 00 på displayet.

Hvis du vil angi et annet apparat 
samtidig, gjenta trinn 3 og 4.

Når varmesonen er lukket, viser 
indikatoren "H" eller 0. Trykk på en 
sensor for å slå av lyset signal...

ENDRING AV PROGRAMMERT TID

For å endre den programmerte 
tiden, trykke på funksjonstasten av 
programmert tidskoketoppen og 
trykk deretter tiden knapp (2)   
(10). Deretter kan du lese og endre 
klokkeslett.

DEN FRAKOBLING AV TIMER

Hvis du ønsker å stoppe det før det 
programmerte tiden er full

1	 Velg først komfyr og trykk deretter 
på tiden knapp.   (10).

2	 Trykk på  berøringsberørings (4) 

og redusere tiden til 00. Tiden vil bli 
kansellert.

	
Alternativ metode:
Hvis du trykker på den tiden knappen 
i 2 sekunder etter at apparatet har blitt 
valgt, vil relaterte timeren bli kansellert.

Sikkerhet Låsefunksjon 

Dersom en eller flere varm kokeplate 
ikke vil stenge på grunn av en feil, slår 
enheten seg av automatisk etter en 
viss tid (se Tabell 2).

Tabell 2
Valgte 

strømstyr-
kenivå

MAKSIMAL 
DRIFTSTID

(i timer)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1

Når  "s i kkerhe t  ned legge lse" 
funksjonen aktiveres hvis glasset 
overflatetemperatur er farlig for 
brukere eller hvis H er vist for et 
brannsår risiko, går 0 vises.

Å koble, slå av apparatet ved å trykke 
på av / på-knapp    (1) og deretter 
slå den på igjen.

 Hold alltid rene og tørre 
kont ro l lpane l len  av  varme 
overflater.

   Koble fra apparatet hvis det 
er noe problem eller hendelse som 
ikke dekkes av denne veiledningen 
og kontakt med WITT tekniske 
tjenester.

Anbefalinger for 
riktig bruk av 

glaskeramikspiser 

*	 Bruk gryte eller panne med en tykk 
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bunn.
*	 Kokekar med en diameter mindre 

enn viste varmeflaten ikke er
anbefalt.

* Sliding ikke gryter eller panner
i glasset av mulighetene for
scratcher.

*	 Selv om glasset ikke tar noen skade
fra store gryter og panner, prøv å 
ikke treffe glasset.

* For å unngå å gi skade på
glaskeramikytansinduktionen, er
drift ikke gryter og panner i glasset 
og prøve å holde bunnen av dem 
rene og i god forfatning.

 Når overflaten var varm nok til 
å skade det, prøv å ikke søle sukker 
eller sukkerholdige produkter i 
glasset.

  Rengjøring og 
vedlikehold 

For å holde enheten i god stand, 
rengjør den med egnede produkter, 
og når den er avkjølt. Dette vil gjøre 
arbeidet lettere og hindrer smuss. Ikke 
bruk rengjøringsmidler eller verktøy 
eller apparater med damp som kan 
skade overflaten.

Dirt som ikke har fast i overflaten kan 
rengjøres med en fuktig klut eller et mildt 
rengjøringsmiddel eller varmt vann 
med såpe. Men for vanskelige flekker, 
oljer og keramikk varme apparatet, 
bruk spesielle rengjøringsmidler og 
følg instruksjonene på flasken. Levd 
skitt som oppsto på grunn brenne igjen 
og igjen kan fjernes med en skrape. 
Det kan være en liten fargetone eller 
oljerester i bunnen av kokekaret 
og det er på grunn av oljen som er 
mellom glasset og pannen. Dette 
kan fjernes fra kokesonen med de 
våte nikkel metalltråd eller spesielle 
rengjøring. Plast elementer, sukker 
eller sukkerholdige matvarer på 
overflaten må fjernes umiddelbart 
med en skrape.

Det er metallisk glans grunn til å gli 
metall gryter og panner i glasset. 
Keramikk Glass kan rengjøres 
med en spesiell renere for varm 
kokeplate, men du må kanskje gjenta 
rengjøringsprosessen flere ganger.

 Et produkt som er fast i 
glasset kan også holde seg til 
kasserolle eller stekepanne . Ikke 
hev potten når platetoppen er kult. 
Dette kan føre til at glasset knuses. 

  Ikke trykk på glass eller helle 
ikke mot den, og dette kan føre til 
splitt eller skadet,

WITT  forbeholder seg retten til å endre 
de grunnleggende egenskapene til 
produktet uten å påvirke dem eller 
gjøre endringer i manu modellen. 

Environ	

D e t t e  s y m b o l e t   p å 
produktet eller på emballasjen 
betyr at produktet ikke kan kastes 
som vanlig husholdningsavfall 
. Dette produktet bør tas til en 
gjenvinningsstasjon for elektriske 
og elektroniske apparater. Dette gjør 
at produktet kastes på en forsvarlig 
måte, og hvis denne prosessen ikke 
er gjort på en riktig måte, vil du 
skade folkehelseområder . For mer 
informasjon om resirkulering av 
dette produktet, vennligst kontakt 
kommunen, husholdningsavfall 
eller butikken du kjøpte produktet.

Emballasje materialer som brukes 
er miljøvennlig og resirkulerbart . 
Deler av plast er merket som> PE 
<LD <,> EPS <osv. Kast Emballasjen 
som husholdningsavfall materiale 
til lokale container.

  Hvis noe ikke fungerer	

Før du ringer teknisk service, kan 
følgende punkter.

Hvis enheten virker ikke:
Kontroller at strømkabelen er koblet til.

Hvis kjelen blir sittende fast i glasset:
Hvis det er noe som sitter fast mellom 
pannen og glass, og øker kraften i 
varm kokeplate til det maksimale, og 
prøve å skille.

Enkel sensorfeil:

Dersom en av sensorene er aktivert 
i mer enn 10 sekunder, vil en feil 
uppstor og "F1" feilkode vises. Feilen 
kan være forbundet med forskjellige 
røtter. En av dem er at det kan være 
en gjenstand (gaffel, kniv) i en av disse 
sensorer.

Pass på at det ikke er noen gjenstander 
i styreenheten og glasset i ovnen er 
tørket av med en tørr klut. Hvis feilen 
vedvarer etter denne prosessen, 
må du fjerne pluggen og skru av 
strømbryteren i 10 sekunder.

Multi-sensor feil:
Hvis mer enn to sensorer er på samme 
tid, vil det oppstå en feil og "F2" 
feilkode bli vist.

Mulig årsak til problemet:

• Det kan være en gjenstand (pan ...) 
som dekker mer enn to sensorer 
eller vannområder (som kommer 
fra stekepannen ...).

• rorflater med funksjonstasten kan
bli utsatt for mer varme og damp 
(fra ovnen bunnen av komfyren ...).

Pass på at  det  ikke er noen
gjenstander på sensorene og alle
damp- og varmekanaler er slått av og 
glasset i ovnen er tørket av med en tørr 
klut. Hvis feilen vedvarer etter denne 
prosessen, må du fjerne pluggen og 
skru av strømbryteren i 10 sekunder.

FC Feil:
FC melding på kontroll og avslutning 
av den varme koketoppen: La
ovnen kjøles ned overoppheting av 
elektronikk.
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Säkerhetsåtgärder:
 Om glaskeramik går 

sönder eller splittras, 
dra ut skyddspluggen 
omedelbart för att 
undvika från elchock.

  Denna apparat är 
inte en extern timer 
(den är inte monterad 
till apparaten) eller 
inte utformade för att 
arbeta med en separat 
fjärrkontroll.

 Rengör denna 
apparat med ånga.

 Apparaten och 
tillgängliga delar av 
den kan bli varma 
under drift. Undvik att 
röra vid uppvärmda 
delar. 
Barn under 8 år bör 
hållas borta från 
spisen om den inte 
kontrolleras på ett 
kontinuerligt sätt.

 Denna apparat kan 
bara används av barn 
som är 8 år gammal 

och äldre, personer 
som har fysiska eller 
mentala förmåga 
störningar eller som har 
brist på erfaranheter 
eller kunskap när 
den är kontrollerad 
eller när det ges 
tillräcklig information 
om användningen 
av apparaten. 
Rengörings- och 
u n d e r h å l l s a r b e t e 
får inte urföras av 
okontrollerade barn.

  Barn ska inte leka 
med apparaten.

  OBS!: Det är farligt att 
laga utan olja, eftersom 
det kan bränna. Försök 
aldrig att släcka elden 
med vatten. I detta fall, 
avsluta kontakten av 
apparaten och täcka 
lågor med ett lock, en 
platta eller ett filt.

  Placera inga objekt 
på spishällen. Undvik 
från brandrisk. 

“Om 
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huvudströmkabeln är 
skadad, bör det bytas 
av tillverkaren eller 
serviceenheten efter 
försäljningen.” 

 OBS!: Använd bara 
spishällensskydd som 
är utformat av
hushål lsvarorst i l l 
verkare  på ett lämpligt 
sätt eller skyddsmedel 
som används i denna 
apparat. Användningen 
av skyddsmedel som 
är inte tillämplig kan 
orsaka en olycka.

Installation 

Uppgörelse med besticklåda

det kan nås. Detta kommer att säkerställa att koppla bort 
anslutningen i nödfall och rengöra spisen.
Endast auktoriserad tekniska servicen av WITT kan byta 
elkabeln och interferera eller reparera apparaten.
Se till att den interna kabeln rör inte kroppen av spisen eller 
kroppen av apparaten om det är etablerat i samma enhet.

Varning:

 Elanslutning skall jordas ordentligt i enlighet 
med gällande utförandet, annars kan spisen fungera 
oordentligt.

    Ovanligt höga energistötar kan skada 
kontrollsystemet (som i alla elektriska apparater).

Spara manuell och garantibeviset eller tekniska 
informationsblad under produktens livslängd. Dessa 
inkluderar viktiga tekniska informationer. 

380-415 V
1N/2L ~

380-415 V
2N/2L ~

220-240 V
1N/1L ~

380-415 V
1N/2L ~
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fig. 1

Om du vill placera möbler eller en låda 
under spisen, måste du placera en 
skiljeplatta mellan de två. På det här sättet 
kan du förhindra oavsiktlig kontakten 
mellan höljen av apparaten med heta ytor. 

Denna platta skall placeras under 20 mm 
från bottenlocket av spisen.

  Elanslutning   

Innan du ansluter spisen till elnätet, 
kontrollera om spänning och ström matchar 
med den etiketten på undersidan av spisen 
eller kaminen eller på garantikortet eller om 
det finns, med den angivna informationen 
som finns på de tekniska informationsblad 
tillsammans med guiden som ska sparas 
under livslängden.
Elanslutning kommer att tillhandahållas 
genom strömbrytare med alla poler eller 
plugg i enlighet med minst 3 mm avståndet 
eller spänning mellan kontakterna i tid när 
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Drift och Underhåll

 Användarinstruktioner 
av Pekstyrning 

ANVÄNDNINGSOMRÅDEN (Figur 2)

1  PÅ/AV Pekknapp
2  Väljbrytare för varm spishällen
3  **Energi och/eller restvärme 

skärmen
4  Energi minskningsbrytare
5  Energi ökningsbrytare 
6*  Dubbla brännare väljbrytare
7 Låsknappen för  resten av 

pekknappen.
8  **Låsikon.
9   Timer brytare
10  ** Timer indikator
11*  Den tidsinställda tillagningsyta 

indikator
*   Beroende på modell

** Ses endast under drift. 

O p e r a t i o n e n  s k e r  g e n o m 
pekknapparna. Det behövs inte att 
du ska röra pekknappen som begärts, 
för att kunna köra den önskade 
funktionen behöver du bara trycka 
med fingertoppen.

Varje åtgärd signaleras med en 
ljudsignal.

SLÅ PÅ APPARATEN

När spisen kopplas första gången, 
kommer det att vara låst och den 
motsvarande signallampan (9) kommer 
att vara öppen. För att slå på den, 
trycker du på lås pekknappen   (7) 
tills den motsvarande signallampan 
(9) släcks.

1 	 För att kunna slå på apparaten tryck 
på den pekknappen   (1) minimum 
en sekund. 

Pekkontrollen kommer att fungera och 
0 kommer att visas i alla energi skärmer 

(3) med 50% ljus.

Om något utrymme har restvärme 
innan man öppnar denna spis, skärmen 
kommer att fortsätta att visa “H” märket 
i stället för 0.
Om du inte vidtar några åtgärder 
inom nästa 10 sekunder, kommer 
pekkontrollen stängs av automatiskt. 

SLÅ PÅ SPISHÄLLEN
När Pekkontrollen   öppnades 
med en (1) nyckel, energiindikator för 
spishällen kommer att visa 0 (3). 

1	 Tryck på knappen för valet av 
s p i s h ä l l e n ( 2 ) .  R e l a t e r a d e 
energiindikator (3) kommer att 
fungera och ljusstyrkan av indikatorn 
kommer att öka.

2	 Genom att använda  eller   (4/5) 
knappar, välj önskade energinivå.  

 och   knapparna upprepas, så 
om du håller knappen, kommer det att 
öka med 0,5 sekunders intervall eller 
kommer att minska. 

Man kan bara välja en spishällen på 
en gång.

Varning:

 För att köra spishällen, borde 
man välja det först. Om du vill 
använda en spishäll, kontrollera 
ljusstyrkan på energiindikatorn. Efter 
att ha valt spishällen, borde man öka 
ljusstyrkan på energiindikatorn.

Snabbkoppling på maximal energi: 
När du väljer spishällen, tryck på  

 (4) knappen en gång. Spishällen 
kommer att fungera med full effekt. 

STÄNGA AV SPISHÄLLEN

1	 Spishällen bör väljas i förväg.
2	 Genom att använda  (4) knappen, 

ställ in energinivån på 0. 

Snabb avslutningsalternativer:

i)	 Om användaren  håller sitt finger på 
valsensorn i 2 sekunder, kommer 
relaterade spishällen att stängs. 

ii)	 Om du trycker på  och   (4/5) 
knapparna på samma gång, kommer 
spishällen att stängs snabbt.

Figur 2
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RESTVÄRMEINDIKATOR

När energiindikatorn på spishällen 
når en temperatur som kan orsaka 
brännskador på glasytan, kommer en 
“H” att visas. 

När denna risk försvunnit,

i)	 Indikatorn stängs av (om apparaten
är i vänteläge), 

ii) Eller visar 0 (om apparaten
fortfarande fungerar)

  Varning:
På den första körningen, kan “H” 
indikatorn ses i energiskärmen för 
en kort tid. Denna bild är relaterad till 
installationsarbete och betyder inte 
att spishällen är varm.

 Varning:
H  i n d i k a t o r n  a n v ä n d s  f ö r 
säkerhetsändamål i alla situationer. 
Om energi bryts för en lång tid, 
kommer H indikatorn visas när man 
öppnar det.

AVSTÄNGNINGEN AV APPARATEN

Apparaten kan vara stängd när man 
trycker på allmäna på/av-knappen    
(1). I vänteläge kommer en H visas i 
varma ytor. Resten av skärmen kommer 
inte att lysa upp. 

Spishällen med Dubbel 
Brännare

Om det finns en sådant alternativ i 
spisen, ger det en möjlighet att använda 
både på den interiör brännare ringen 
och exteriör brännare ringen i enlighet 
med storleken på din kastrull eller 
stekpannan. 

KÖRNING MED DUBBEL BRÄNNARE

1	 Den relaterade spishällen bör väljas. 

2	 Genom att använda  eller 
knapparna, ställ in det önskad 
temperaturen (från 1 till 9) (4/5).

3	 För att kunna aktivera spishällen 
med dubbel brännare, tryck på 

dubbel brännare pekknappen  
(6). När den dubbel brännaren 
aktiveras, kommer dubbel brännare 
indikatorsignalen att lysa (8).

AVSTÄNGNINGEN AV SPISHÄLLEN 
MED DUBBEL BRÄNNARE

1	 För att kunna aktivera spishällen med 
dubbel brännare, välj igen knappen 
som du tryckt innan.

2	 För att kuna stänga av spishällen 
med dubbel brännare, tryck igen 
spishällen med dubbel brännare 
pekknappen  (6). Dubbel brännare 
indikatorsignalen kommer att slockna 
och den exteriör ringen kommer att 
stängs.

  LÅSNINGEN AV 
PEKKNAPPEN AV SPISEN  

För att kunna förhindra oönskade 
situationer, lås apparaten genom att 
använda   (7) låsknappen för hela 
apparaten utanför på/av-knapparna (7). 
Denna funktion är mycket användbar 
för barnsäkerhet. När låset är aktiverat, 
kommer lås indikatorsignalen att lysa 
(9). 

Observera när pekkontrollen är aktiv, 
även om på/av-pekknappar    (1) 
låset är aktiverat, hjälper det att 
du kommer att stänga av det (lås 
indikatorsignal (9)). Med andra ord, 
om pekkontrollet är avstängt, kommer 
låsfunktionen inte låta dig använda 
på/av-pekknapparna    (1). För att 
kunna stänga av låsfunktionen, trycker 
du på lås pekknappen   (7) en gång. 
Lås indikatorsignalen (9) kommer att 
slockna och pekknappar aktiveras igen.

BARNLÅS

Barnlåset är lite annorlunda och mer 
komplexa än låsknappen. Användaren 
kan aktivera låsknappet med en 
sensor. Dock behöver man inte en 
sensorsekvens för barnlåset. Barnlåset 
hjälper till att barnen får inte öppna 
spisen. 

Slå på Barnlåset :

1.	 Spisen kan öppnas med hjälp av på/
av-knapparna   (1).

2.	 Man skall inte välja någon häll.
När man väljer en häll  (5), öka 
kraften med hjälp av strömbrytaren 

(4) och minska kraften med hjälp 
av strömbrytaren och håll minus-
sensorn i 3 sekunder på samma 
gång. I slutet av denna process, 
kommer du att höra en kort ljud..

3.	 Efter du hör detta ljud, tryck på lås 
pekknappen   (7) (du behöver inte 
trycka för långt) och du kommer
att höra ett långt ljud och barnlåset 
kommer att aktiveras och alla
energiindikatorer kommer att visa 
“L” märket. 

Om användaren rör någon sensor under 
barnlåset, kommer “L” på indikatorn att 
blinka (inklusive huvudsensorn).

Varning : Om det blir strömavbrott, kan 
barnlåset inte bibehållas.

Avstängning av barnlåset:

För att kunna stänga av barnlåset, 
borde barnlåset vara aktivt och “L” på 
alla indikatorer visas.

1.	 (5) Öka kraften med hjälp
av strömbrytaren och tryck på
minussensorer i 3 sekunder på
samma gång när du minskar
kraften med hjälp av automatisk
strömbrytaren med pekknappen

(4). I slutet av denna process 
kommer du att höra ett kort ljud.

2.	 Efter att du hört ett kort ljud, tryck
på lås pekknappen och   (7) (du
behöver inte trycka för långt) du 
kommer att höra ett långt ljud och 
Barnlåset kommer att stängs av och 
alla indikatorsignaler kommer att 
slockna.

Snabb Matlagning 
(Automatisk matlagning 

start)

Denna funktion ger dig en möjlighet att 
du ska inte stå och kontrollera maten 
under tillagningsprocessen. Förinställda 
program med pekkontroller kommer att 
starta kraften i den högsta nivån i valda 
spishällen och efter en viss tid kommer 
det att gradvis sänks till temperaturen 
som du har ställt in (See Tabell 1).
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Tabell 1

Vald effekt-
nivå

Automatisk 
uppvärmning

tidig förberedelse
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 -

KÖRNING AV AUTOMATISK 
TILLAGNINGSFUNKTIONEN

1	 Spishällen bör väljas.

2	 Välj Power Function (9) och tryck 
sedan på Power Touch-knappen 
(5). Efter du använt pekknappen, 
ställ kraften som kommer att fungera 
på ett kontinuerligt sätt med låg 
temperatur (Exempel 6). När den 
automatiska tillagningen är igång, 
kommer “A” märket på indikatorn att 
blinka. 

AVSTÄNGNING AV AUTOMATISK 
TILLAGNINGSFUNKTIONEN

1	 Varm spishällen bör völjas.

2	 Tryck på pekknappen   (5) tills 
indikatornivån visar 9 och när 
indikatornivån når 9 då kommer den 
automatiska tillagningsfunktioner att 
inaktiveras.

 Timer 

Denna funktion    kommer att göra 
tillagningen lättare och på det här sättet 
kommer du inte att stå och kontrollera 
maten under tillagningen; timern 
kommer att stängs av när spishällen når 
den ställda tiden. Det finns en samma 
timer som du kan  justera timern för alla 
spishäll samtidigt och du kan använda 
samma timern för alla spishäll.

Du kan ställa in tiden från 1 till 99 för 
spishällen i dessa modeller. Alla spishäll 
kan programmeras individuellt och 

användas samtidigt.

TID JUSTERINGEN FÖR EN 
SPISHÄLL

1	  Spishällen där tiden ska ställs bör 
väljas.

2	 Genom att använda   eller 
pekknappar ange en temperatur för 
hällen (5/4).

3	 Tryck på timer pekknappen   (10). 
Tidsindikatorn kommer att visa (12) 
00. Beroende på modell blinkar den
tidsinställda tillagningsytans indikator 
(13).

På effektindikatorn (3) blinkar  under 
den inställda tiden (Beroende på 
modell).

4	 Efter detta, genom att använda 
 pekknappar (5/4) ställ in en tid från 

1 till 99.

När strömindikatorn (3) kommer att sluta 
att blinka, kommer den automatiskt att 
börja räkna ner klockan. Den relaterade 
tidsinställade spishällensindikator (11) 
kommer att fortsätta att blinka. Eller 
när nedräkningen startar kommer 

aktuell effektnivå och  att blinka 
växelvis på effektindikatorn (3) i det 
aktuella värmarområdet (Beroende på 
modell). När klockan visade 01, kommer 
räkningar hoppa över från minuter till 
sekunder.

När den valda tillagningstiden är full, 
planerade uppvärmningszonen kommer 
att stängs av och det kommer en 
serie av ljudsignaler under några 
sekunder. Spishällen där timern är 
avkopplad kommer att visa blinkade 00 
på skärmen.

Om du vill ställa in en annan spishällen 
samtidigt, upprepa steg 3 och 4.
När uppvärmningszonen är stängd, 
visar indikatorn “H” eller annars 0. Tryck 
på någon sensor för att kunna stänga av 
ljussignalen...

ÄNDRINGEN AV PROGRAMMERADE 
TIDEN

För att kunna ändra den programmerade 
tiden, tryck på pekknappen av 
tidsprogrammerade spishällen och 

sedan tryck på tidknappen (2)   (10). 
Du kan sedan läsa och ändra tiden.

URKOPPLINGEN AV TIMERN

Om du vill stoppa den innan den 
programmerade tiden är full

1	 Välj först spishällen och tryck sedan 
på tidknappen.   (10).

2	 Tryck på  pekknappen (4) och 
minska tiden till 00. Tiden kommer 
att annulleras.

Alternativ metod:
Om man trycker på tidknappen i 2 
sekunder efter hällen har valt, relaterade 
timern kommer att annulleras.

  Säkerhetsstängnings 
funktion  

Om en eller flera varma spishällen 
kommer inte stängs av på grund av ett 
fel, kan apparaten stängs av automatisk 
efter en viss tid (se Tabell 2).

Tabell 2

Vald effekt- 
nivå

MAX. 
FUNKTIONSTID 

(i timmar)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1

När “säkerhetsstängning” funktionen 
är aktiverad, om glass yttemperaturen 
är inte farlig för användare eller om H 
visas för en brännskadorsrisk, kommer 
0 att visas.

För att återansluta apparaten, stäng 
av apparaten genom att trycka på på/
av-knappen    (1) och sedan slå på 
den igen.

 Hå l l a  a l l t i d  ren t  och 
t o r k  k o n t r o l l p a n e l l e n  a v 
uppvärmningsytor.
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 Koppla ur apparaten om det 
blir något problem eller händelse 
som inte omfattas av den här guiden 
och kontakta med WITT tekniska 
servicen.

Rekommendationer för 
korrekt användningen av 

glaskeramikspiser

*	 Använd kastrull eller stekpanna med 
tjock botten.

*	 Stekpannor med mindre diameter 
än visade uppvärmningsytan
rekommenderas inte.

*	 Glida inte kastruller eller stekpannor 
i glaset för möjligheter av scratcher.

*	 Även om glaset tar inte någon skada 
från stora kastruller och stekpannor,
försök inte att slå i glaset. 

*	 För att undvika att ge skador till 
glaskeramikytansinduktionen, glida
inte kastruller och stekpannor i glaset 
och försök att hålla botten av dem 
rena och i gott skick.

När ytan var varmt nog att 
skada den, försök inte att spilla 
socker eller sockerhaltiga produkter 
i glaset.

  Rengöring och underhåll 

För att kunna hålla apparaten i gott 
skick, rengör den med lämpliga 
produkter och när den har svalnat. 
Detta kommer att göra arbetet lättare 
och förhindrar smuts. Använd inte 
rengöringsprodukter eller verktyg 
eller apparater med ånga som kan 
skada ytan.

Smuts som har inte stack i ytan kan 
rengöras med en fuktig duk eller en 
mild rengöringsmedel eller varmt vatten 
med tvål i. Men för svåra fläckar, oljor 
och keramik varma spishällen, använd 
speciella rengöringsmedel och följ 
instruktioner på flaskan. Fastnade 
smuts som uppstod på grund av att 
bränna om och om igen kan tas bort 
med ett skrapblad. Det kan vara lite 
färgtonen eller oljerester i botten av 
kastruller eller stekpannor och det är 
på grund av oljan som finns mellan 
glaset och kastrullen. Detta kan tas 

bort från spishällen med hjälp av 
den våta nickel trådar eller speciella 
rengöringsmedel. Plastföremål, socker 
eller sockerhaltiga livsmedel på ytan 
måste tas bort omedelbart genom att 
använda en skrapa.

Det finns metallglans på grund av gliden 
av metallkastruller och stekpannor i 
glaset. Keramikglas kan rengöras med 
en speciell rengöringsmedel för varma 
spishällen men du kanske behöver att 
upprepa rengöringsprocessen flera 
gånger.

 En produkt som har fastnat i 
glaset kan också fastna på kastrullen 
eller stekpannan. Försök inte höja 
kastrullen när spishällen är kall. 
Detta kan leda till att glaset splittras. 

  Tryck inte på glaset eller luta 
sig inte mot det och detta kan leda till 
att det splittras eller skadas,

WITT  förbehåller sig rätten att 
ändra grundläggande egenskaper 
av produkten utan att påverka dem 
eller göra ändringar i manuellen som 
används. 

 Miljöhänsyn 

Denna symbol  på produkten 
eller som finns på förpackningen 
betyder att produkten kan inte 
d i s p o n e r a s  s o m  v a n l i g a 
hushållsavfall. Denna produkt bör 
vidtas till en återvinningsstation 
för elektriska och elektroniska 
apparater. Detta gör att produkten 
disponeras på ett korrekt sätt och 
om denna process inte görs på ett 
rätt sätt, kommer du att ge skador 
på områden och folkhälsan. För 
mer information om återvinning 
av denna produkt, kontakta med 
lokala myndigheter, hushållsavfall 
tjänst eller affären som du har köpt 
produkten. 

Förpackn ingsmater ia l  som 
används är miljövänliga och helt 
återvinningsbara. Plastkomponenter 
ha r  markera ts  som >PE< , 
LD<, >EPS< osv. Disponera 
förpackningsmaterialer som 
hushållsavfall materialer till lokala 

behållaren.

Om något inte fungerar

Innan du ringer tekniska servicen, gör 
följande kontroller.

Om apparaten inte fungerar:
Se till att nätkabeln är ansluten.

Om stekpannan fastnar i glaset:
Om det finns någonting som fastnade 
mellan kastrullen och glaset, öka kraften 
av varm spishällen till maximum och 
försök att separera.

Enkel sensor fel: Om en av dom 
sensorerna aktiveras mer än 10 
sekunder, ett fel uppstor och “F1” 
felkoden kommer att visas. Felet kan 
vara relaterade med olika rötter. En av 
dem är att det kan vara ett objekt (gaffel, 
kniv) i en av dem sensorerna. 

Se till att det inte finns något objekt i 
kontrollenheten och glaset av spisen 
har torkats med en torr duk. Om felet 
kvarstår efter denna process, var snäll 
och ta bort kontakten och stäng av 
strömbrytaren i 10 sekunder.

Multi-sensor fel:
Om mer än 2 sensorer identifieras 
samtidigt, kommer ett fel att uppstå och 
“F2” felkoden kommer att visas.

Potentiella orsaken till problemet:

•	 Den kan vara ett objekt (stekpanna…) 
som täcker mer än 2 sensorer eller 
vattensamlingar (som kommer från
stekpannan…).

•	 Kontrollytor med pekknappen kan 
vara utsätta för mer värme och ånga
(från ugnensbasen av spisen…).

Var snäll och se till att det inte finns 
något objekt på sensorerna och alla 
ånga och värmekanaler är avstängda 
och glaset av spisen har torkats med 
en torr duk. Om felet kvarstår efter 
denna process, var snäll och ta bort 
kontakten och stäng av strömbrytaren 
i 10 sekunder.

FC Fel:
FC meddelande på kontrollen och 
avstängning av den varma spishällen: 
Låt spisen svalna en stund mot 
överhettning i elektroniken
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Turvatoimet:
 Jos keraamisen 

taukoja tai pirstoutua, 
vedä pistoke 
välittömästi välttää 
sähköiskun.

 Tämä laite ei ole 
ulkoista ajastinta 
(sitä ei ole kiinnitetty 
laitteeseen), tai 
ei ole suunniteltu 
toimimaan erillisellä 
kaukosäätimellä.

 Puhdista laitetta 
höyryllä.

  Laite ja helposti osat 
saattavat kuumentua 
käytön aikana. Vältä 
koskemasta kuumat 
osat.Alle 8-vuotiaat 
saavat pitää poissa 
lieden jos sitä ei 
valvota jatkuvalla 
tavalla.

 Tätä laitetta voi 
käyttää vain lapset 
8 vuotta vanha 
ja vanhemmat 
ihmiset fyysisesti 

tai henkisesti 
k a p a s i t e e t t i a 
häiriöiden tai joilla on 
puute kokemusta tai 
tietoa kutsutaan, kun 
se ohjataan tai kun 
annetaan riittävästi 
tietoa laitteen 
käyttöä. Puhdistus ja 
huoltotöitä saa urföras 
v a l v o m a t t o m a n 
lapsia.

   Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella.

 Huom: On 
vaarallista kokki 
ilman öljyä, koska 
se voi polttaa. Älä 
yritä sammuttaa 
palon vedellä. Tällöin 
k o n t a k t i p ä ä s t ä 
laitteen ja kannen 
liekit peitelevyllä tai 
huopa.

 Älä aseta mitään 
esineitä liesi. Vältä 
tulipalon vaaraa.

 "Jos 
p ä ä v i r t a k a a p e l i 
on vaurioitunut, 
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se on vaihdettava 
valmistajan tai huolto 
palvelukokonaisuus 
myynnin jälkeen."

 VAROITUS: HUOM!: 
Käytä vain keittotason 
suoja suunniteltu 
t a l o u s t a v a r a t 
valmistajat ajoissa 
tai säilöntäaineita 
käytetään tässä 
y k s i k ö s s ä . 
S ä i l ö n t ä a i n e i d e n 
käyttö, jotka eivät 
ole sovellettavissa 
voi aiheuttaa 
onnettomuuden.

Asennus  

Ratkaisun kanssa ruokailuvälinelaatikko

hätätilanteessa ja puhdista liesi.
Vain valtuutettu tekninen palvelu WITT voi korvata sähkökaapelin 
ja häiritä tai korjata laitetta.
Varmista, että vaijerit eivät kosketa runkoon liesi tai laitteen 
runkoon, jos todetaan samassa yksikössä.

Varovaisuus:

  Sähköliitäntä on oikein maadoitettu mukaisesti 
paikallisen toteutuksen, muuten kiuas toimii sekainen.

 Epätavallisen korkeat energian isku voi vaurioittaa 
ohjaus (kuten kaikki sähkölaitteet).

 Tallenna oppaat ja takuuta tai tekniset tiedot 
aikana tuotteen käyttöiän. Näihin kuuluu tärkeitä 
teknisiä tietoja. 

Jos haluat sijoittaa huonekaluja tai laatikon 
alle liesi, sinun täytyy asettaa erottavan 
levyn välillä. Tällä tavoin voidaan estää 
tahattomasti kosketukseen välillä koteloiden 
laitteen kuumien pintojen kanssa.

Tämä levy on asetettava 20 mm pohjasta 
kannen liesi.

  Sähköliitäntä 

Ennen laitteen verkkovirtaan, tarkista, että 
jännitteen ja virran ottelu tarra pohjassa 
lieden tai uunin tai takuukortissa tai jos on, 
jossa määritetyt tiedot saatavilla teknisten 
tietojen yhdessä oppaan, joka tallennetaan 
elämää.

Sähköliitäntä kautta tulee kytkimen kaikki 
sauvat tai plug mukaisesti vähintään 3 mm 
väli kontaktien tai jännitettä, kun se pääsee. 
Näin varmistetaan katkaisemalla yhteyden 
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Käyttö-ja huolto

  Käyttöohjeet on 
kosketusnäyttö  

SOVELLUKSET (kuvio 2)

1  Auki / kiinni kosketat
2  Valitse kytkin kuuma liesi
3  **Virta ja / tai jälkilämmön näyttö
4  Energianvähennystavoitteet 

kytkin
5  Energian lisäys katkaisija
6*  Dual polttimet valintakytkin
7 L u k k o n u p p i  l o p u t 

toimintonäppäintä.
8  **Lukkokuvake.
9   Ajastin kytkin
10  **Ajastimen merkkivalo
11*  Ajastetun keittoalueen ilmaisin
*  Riippuu mallista

** Nähdään vain käytön aikana. 

Le ikka u s  t a p a h t u u  k o s k e t u s 
kytkimet. Ei ole tarpeen, että sinun 
pi tä is i  kosket taa Paina kytk in 
pyydetty, jotta ajaa haluttu toiminto, 
paina sormenpäällä.

Kukin toimi merkki- merkkiääni.

KYTKEMINEN LAITTEEN

Kun kiuas on aktivoitu ensimmäistä 
kertaa, se lukitaan ja vastaava 
merkkivalo (9) on auki. Voit ottaa 
sen käyttöön, paina lukko Paina 
Paina   (7), kunnes vastaava 
merkkivalo (9) sammuu.

1  Vo i t  ky tkeä la i t teen pää l le 
pa inama l la  Pa ina     (1 ) 
vähintään yksi sekunti. 

Touch Säädinvalitsin toimii ja 0 
näkyvät kaikki energia skärmer (3), 
jossa 50% valoa.

Jos tilaa on jälkilämmön ennen 
avaamista tämä paikka, näyttö 
näyttää edelleen "H" merkki sijaan 
0th Jos et tee mitään seuraavien 
1 0  s e k u n n i n  To u c h  C o n t r o l 
sammutetaan automaattisesti. 

PÄÄLLE KEITTOTASON

kun kosketusohjaus Dial  avattiin 
kanssa (1)  ava imen,  energ ia 
indikaattori keittolevyn on 0 (3).

1	 Paina -painiketta valitsemiseksi 
keittotason (2). Related virran 
merkk i va lo  (3 )  t o im iva t  j a 
kirkkauden indikaattorin kasvaa.

2	 käy t täen    t a i    (4 /5 ) 
pa in ikke i ta ,  va l i t se  ha lu t tu 
energiataso.  

  ja   painikkeet toistetaan, joten 
jos pidät painiketta, se nousee 0,5 
sekunnin välein, tai vähenee.
Voit val i ta vain yhden lai t teen 
kerrallaan.

 Varovaisuus:
Ajaa laitetta, yksi pitäisi valita 
e n s i n .  J o s  h a l u a t  k ä y t t ä ä 
liesi, tarkista kirkkautta virran 
merkkivalo. Kun olet valinnut 
l i es i ,  me idän  p i tä is i  l i sä tä 
kirkkautta virran merkkivalo.

Pikaliitin maksimaalisen energia: 
Kun valitset liesi, paina    (4) 
painiketta kerran. Keittotaso 
toimii täydellä teholla. 

SAMMUTA KEITTOTASON

1	 Laite tulisi valita etukäteen
.
2	 Käyttäen   (4) painiketta, aseta 

tehotaso 0. 

Nopea avslutningsalternativer:

i)	 Jos käyttäjä pitää sormeaan 
valsensorn 2 sekuntia, jotka 
liittyvät laitteen sulkemaan. 

ii)	Jos painat    ja    (4 /5) 
painikkeita samanaikaisesti , 
lieden sulkea nopeasti.

JÄLKILÄMMÖN MERKKIVALO 

711

8
9 107

7

kuvio 2
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Kun virran merkkivalo keittotason 
saavuttaa lämpöti lan, joka voi 
aiheuttaa palovammoja lasipinnan 
"H" näkyy.
Kun tämä riski katosi,

i) Ilmaisin on pois päältä (jos laite 
on valmiustilassa),

ii) tai näyttää 0 (jos laite toimii 
edelleen)

  Varovaisuus:
Ensimmäisessä aikavälillä "H" 
indikaattori energia nähdään 
näytöllä lyhyen aikaa. Tämä 
kuva on liittyy asennustyö ja ei 
tarkoita, että lieden on kuuma.

 Varovaisuus:
H  i n d i k a a t t o r i  k ä y t e t ä ä n 
turva l l i suussy is tä  ka ik issa 
tilanteissa. Jos virta keskeytyy 
pitkäksi aikaa, H-ilmaisin näkyy, 
kun se avataan.

SAMMUTUS LAITE

Laite voidaan sulkea painamalla 
yleinen pääl le /  pois    (1). 
Valmiustilassa H on kuumia pintoja. 
Loput näyttö ei syty. 

  Keittotaso ja Dual 
Polttimien

Jos on olemassa yksi tällainen 
va ih toehto  takka,  se  ta r joaa 
mahdollisuuden käyttää sekä sisä- 
ja ulko-poltin rengas poltin rengas 
mukaisesti koko potin tai pannulla.

AJAMINEN DOUBLE POLTIN

1	 liittyvä liesi on valittava. 
 
2	 Käyttäen   ja   painikkeita, 

asettaa halutun lämpötilan (1-9) 
(4/5).

3	 Aktivoi liesi kaksinkertainen poltin, 
paina kaksinkertainen poltin Paina 

 (6). Kun kaksinkertainen poltin 
on aktivoitu, kaksinkertainen poltin 
indikaattori signaali valoa (8).

A L A S A J O N  K E I T T O TA S O 
KAKSINKERTAINEN POLTIN

1	 Voit ottaa liesi kaksinkertainen 

polttimet, valitse back-näppäintä 
kuin painat ennen.

2	 Voit kuna pois liesi kaksinkertainen 
polttimet, työntää takaisin liesi 
kaksinkertainen polttimet Paina 
Paina  (6). Kahdelle poltin ilmaisin 
signaali kytkeytyy pois päältä ja 
ulkopuolen renkaan suljetaan.

  LUKEMINEN 
KOMENTONÄPPÄIN 

FUNKTIOIDEN 
KEITTOLIEDEN  

Estääkseen ei-toivottuja tilanteita, lukita 
laitteen avulla   (7) Lukituspainike 
koko lähti päälle / pois-painiketta 
(7). Tämä ominaisuus on erittäin 
hyödyllinen lasten turvallisuutta. Kun 
lukko on aktivoitu, lukituksen ilmaisin 
signaalin valo (9).

Huomaa ,  e t t ä  kun  koske tus 
on akt i iv inen, vaikka pääl le / 
poiskosketuspainikkeet   (1) Lukko 
aktivoituu, se auttaa sammuttaa sen 
(lukkoilmaisin signaali (9)). Toisin 
sanoen, jos pekkontrollet on pois 
päältä, lukko ei anna sinun käyttää 
päälle / poiskosketa kytkin    (1). Kun 
haluat lukita painamalla LockPaina  

 (7) yhden kerran. Lukituksen 
ilmaisin signaali (9) sammuu ja 
kosketuspainikkeet aktivoituvat 
uudelleen.

PARENTAL

Lapsilukko on hieman erilainen ja 
monimutkaisempi kuin lukituspainike. 
Käyttäjä voi aktivoida låsknappet 
anturilla. Kuitenkin, sinun ei tarvitse 
antur ia  sekvenssi  laps i lukko. 
Lapsilukko auttaa lapsia ei saa avata 
tulen.

Kytke lapsilukko:

1.	Kiuas voidaan avata käyttämällä 
päälle / pois päältä painikkeet   
(1).

2.	Älä valita joku kaataa. Valitessaan 
liesi  (5), lisätä tehoja käyttämällä 
virtakytkintä  (4) ja vähentää 
tehoa käyttämällä virtakytkintä 
ja pidä miinus-anturi 3 sekuntia 
samanaikaisesti. Lopussa tämän 

prosessin, kuulet lyhyen äänen..

3.	Kun kuulet tämän äänen, paina 
Lock Paina   (7) (Et työnnä liian 
pitkälle) ja kuulet pitkän äänen 
ja lapsilukko aktivoituu ja kaikki 
energia ilmaisimet osoittavat "L" 
-merkin. 

Jos käyttäjä koskettaa anturin aikana 
lapsilukon, "L" on ilmaisin vilkkua 
(mukaan lukien tärkeimmät anturi).

Varoitus: Jos on sähkökatkos, 
lapsilukko ei ylläpidetä.

Kytkeminen pois lapsilukko:

Sammuttaa lapsilukko, lapsilukko 
pitäisi olla aktiivisia ja "L" kaikkien 
indikaattoreiden. 

1.	  (5) Lisää tehoa käyttämällä 
virtakytkintä ja paina miinus anturit 
3 sekuntia samalla, kun vähentää 
vallan automaattisen kytkimen 
Paina Paina  (4). Lopussa tämän 
prosessin kuulet lyhyen äänen.

2.	Kun olet  kuul lut  lyhyt  ääni 
painamalla LockPaina ja   (7) (Et 
työnnä liian pitkälle), kuuluu pitkä 
ääni ja lapsilukko sammuu ja kaikki 
indikaattori signaalit sammutetaan.

Nopea Keittäminen 
(Automaattinen ruoanlaitto 

käynnistys)

Tämä ominaisuus antaa sinulle 
mahdollisuuden, että sinun ei pitäisi seistä 
ja tarkista ruoan kypsennyksen aikana. 
Valmiiksiohjelmoidusta touch valvontaa 
alkaa voiman korkeimman tason 
valitun laitteen, ja jonkin ajan kuluttua 
se vähitellen lasketaan lämpötilaa olet 
asettanut (katso taulukko 1).

Taulukko 1

Valittu 
tehotaso

Automaattinen 
oppvarmingvalmistelu 

tidlig
0 0
1 60
2 180
3 288
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4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 -

Toiminnan alalla Eri paistotoiminnot
1	 Laite olisi valittava.

2	 Valitse tehotoiminto (9) ja paina 
virta Paina  (5). Käytön jälkeen 
toimintonäppäintä teline voima joka 
toimii jatkuvalla tavalla alhaisessa 
lämpötilassa (esimerkki 6). Kun 
automaattinen ruoanlaitto on 
alkanut, "A" merkki osoitin salama. 

S A M M U T T A M I S E N 
A U T O M A A T T I N E N  E R I 
PAISTOTOIMINNOT

1	 Hot lieden pitäisi Volya.

2	 Paina sitä Pehmeä -painike   (5) 
kunnes ilmaisin näyttää tason 9, ja 
kun osoitin taso saavuttaa 9, niin 
automaattinen ruoanlaitto toiminnot 
poistetaan käytöstä.

 Ajastin   

Tämä ominaisuus tekee ruoanlaitto 
helpompaa ja näin et kiinni ja tarkista 
ruoan valmistuksen aikana; ajastin 
kytkeytyy pois päältä, kun laite saavuttaa 
asetetun ajan. On sama ajastin, että 
voit säätää ajastimen kaikki lieden 
samanaikaisesti ja voit käyttää samaa 
ajastin kaikille keittotason.

Voit asettaa ajan 1-99 varten keittotason 
näissä malleissa. Kaikki liesituuletin 
voidaan ohjelmoida yksilöllisesti ja 
käyttää samanaikaisesti. 

AIKA SÄÄTÖMAHDOLLISUUTTA 
KEITTOTASO

1	 Keittotaso jossa aika nollautuu 
tulisi valita.

2	 Käyttäminen   ja   kosketa 
ky tk in  oso i t tava t  lämpöt i la 
keittotason (5/4).

3	 Painikkeen ajastin Paina kytkin 
  (10). Aika Bar näyttää (12) 

00. Mallista riippuen ajastetun 
ke i t t oa lueen  i lma i s i n  (13 ) 
vilkkuu.

Virran merkkivalossa (3),  vilkkuu 
asetetun a jan verran(Ri ippuu 
mallista).

4	 Tämän jälkeen käyttämällä   
 kosketuspainikkeet (5/4) 

asettaa aika 1-99.

Kun virran merkkivalo (3) sammuvat, 
se alkaa automaattisesti laskee alas 
kellon. Tähän liittyvä tidsinställade 
liesi merkkivalo (11) vilkkuu edelleen. 
Tai kun ajastimen laskenta alkaa, 

asianmukainen tehotaso ja  vilkkuvat 
vuorotellen kyseisen alueen tehon 
ilmaisimessa (3)(Riippuu mallista). 
Kun kello näytti 01 laskuja hyppää 
minuuteista sekuntia.

Kun valittu keittoaika on valmis, 
suunnit tei l la lämmitysvyöhyke 
kytkeytyy pois päältä ja tulee olemaan 
sarja äänimerkkejä aikana muutaman 
sekunnin. Lieden jossa ajastin 
kytketään pois päältä näkyy vilkkuu 
00 näytöllä.

Jos haluat asettaa toisen laitteen 
samanaikaisesti, toista vaiheet 3 ja 4.

Kun lämmitys alue on suljettu, ilmaisin 
näyttää "H" tai 0. Touch mitään anturi 
sammuttaa valomerkin.

MUUTTAMINEN OHJELMOIDUN 
AJAN

Muuta tallennettua aikaa, paina Paina 
ohjelmoidun ajan lieden ja paina kerran 
näppäintä (2)   (10). Sen jälkeen voit 
lukea ja muuttaa aika.

LOITONTAMISTA AJASTIN

Jos haluat lopettaa sen ennen 
ohjelmoitua aikaa on täynnä

1	 Valitse ensin liesi ja paina kerran 
näppäintä.   (10).

2	 Paina sitä   pehmeä -painike (4) ja 
vähentää aika 00. Aika peruuntuu.

Vaihtoehtoinen menetelmä:
3	 Jos painat kerran painiketta 2 

sekunnin kuluttua laite on valittu, 
liittyvät Ajastin perutaan.

 Turvallisuus 
Lukitustoiminto 

Jos yksi tai useampi kuuma lieden 
ei sammu vian takia, laite sammuu 
automaattisesti tietyn ajan kuluttua 
(katso taulukko 2).

Taulukko 2

Valittu 
tehotaso

MAKSIMIKÄYTTÖAIKA 
(tunteina)

1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1

Kun "turvallisuus suljin" aktivoidaan, 
jos lasin pintalämpötila on vaarallinen 
käyttäjille tai jos H on esitetty polttaa 
riski, menee 0 näkyvät.

Yhdistyä, sammuta laite painamalla 
on / off-painike    (1) ja käynnistä se 
uudelleen.

 Pidä aina puhtaana ja kuivana 
kontrollpanellen lämmityksen 
pintoja.

  Irrota laitetta, jos on ongelmia 
tai tapahtuma ei kuulu tämän oppaan 
ja joutuessaan WITT tekniset 
palvelut.

 Suositukset 
asianmukainen käyttö 

glaskeramikspiser 

*	 Käytä potin tai pannulla paksu pohja.
*	 Pans joiden halkaisija on pienempi 

kuin osoitti lämmitys pinta ei 
suositella.

*	 Liukuva ei kattilat ja pannut lasin 
mahdollisuuksista scratcher.

*	 Vaikka lasi ei ota mitään vahinkoa 
suurista kattiloita, yritä osua lasiin.

*	 Välttää antamasta vahingoittumisen 
glaskeramikytansinduktionen, drift 
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ei ole kattilat ja pannut lasissa ja 
yrittää pitää pohjaan ne puhtaina ja 
hyvässä kunnossa.

 Kun pinta oli riittävän kuuma 
vahingoittaa sitä, yritä vuoto sokeria 
tai sokeripitoisia tuotteita lasissa.

  Puhdistus ja 
kunnossapito 

Pitääkseen laite hyvässä kunnossa, 
puhdista se sopivilla tuotteilla ja kun se 
jäähtyy. Tämä tekee työstä helpompaa 
ja estää lian. Älä käytä puhdistusaineita 
tai välineitä tai laitteita höyryllä, jotka 
voivat vahingoittaa pintaa.

Lika, joka ei ole juuttunut pinta voidaan 
puhdistaa kostealla liinalla tai mietoa 
puhdistusainetta tai lämmintä vettä ja 
saippuaa. Mutta vaikeat tahrat, öljyt 
ja keramiikka kuuma laite, käyttää 
erityisiä puhdistusaineita ja noudata 
pullon. Liittynyt lika, joka syntyi takia 
polttaa uudelleen ja uudelleen voidaan 
poistaa pyyhkäisyveitsestä. Se voi olla 
hieman sävy tai öljyä jäännös pohjalle 
pannut ja se on siksi, että öljyä, joka on 
välillä lasin ja pannulla. Tämä voidaan 
irrottaa keittotason käyttäen märkää 
nikkeli tai erityisiä puhdistusta. Muovi 
kohteita, sokeria tai sokeria sisältäviä 
elintarvikkeita pinnalla on poistettava 
välittömästi kaapimella.

On metallinen kiilto johtuvat liukua 
metalli kattilat ja pannut lasissa. 
Keramiikka Lasi voidaan puhdistaa 
erityisellä puhdistusaine kuuma 
liesi, mutta voit joutua toistamaan 
puhdistuksen useita kertoja.

 Tuote, joka on juuttunut 
lasi voi myös kiinni kattilaan tai 
paistinpannu. Älä vielä korottaa, kun 
lieden on viileä. Tämä voi aiheuttaa 
lasin shatter. 

  Älä paina lasille tai nojata 
ei sitä vastaan, ja tämä voi johtaa 
jaetun tai vahingoittunut,

WITT pidättää itsellään oikeuden 
muuttaa perusominaisuuksia tuotteen 
vaikuttamatta niitä tai tehdä muutoksia 
manu mallia. 

  Ympäristönsuojelun 	

Tämä symboli  tuotteessa 
tai pakkauksessa tarkoittaa, että 
tuotetta ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Tämä 
laite tulee viedä kierrätyskeskukseen 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden. 
Tämä mahdoll istaa tuotteen 
hävitetään asianmukaisesti ja 
että jos tämä prosessi ei tehdä 
oikealla tavalla, te vahingoittaa 
kansanterveyden. Lisätietoja tämän 
tuotteen kierrättämisestä, ota 
yhteys paikallisiin viranomaisiin, 
kotitalousjätettä tai myymälään, että 
tuote on ostettu.

Käytetyt pakkausmateriaalit ovat 
ympäristöystävällisiä ja täysin 
kierrätettäviä. Muoviosat on 
merkitty> PE <LD <,> EPS <jne. 
Hävit tää pakkausmateriaal i t 
kotitalousjätteeksi materiaalit 
paikallisiin kontti.

 Jos jokin ei toimi 

Ennen kuin soitat tekniseen palveluun, 
tarkista seuraavat.

Jos laite ei toimi:
Varmista, että virtajohto on kytketty.

Jos pannulla juuttuu lasi:
Jos on jotain juuttunut välillä pannulla ja 
lasin, tehon lisääminen kuuman lieden 
suurinta ja yrittää erottua.

Yhden anturin virhe:
Jos jokin antureista aktivoidaan yli 10 
sekunnin ajan, virhe uppstor ja "F1" 
virhekoodi näkyy. Virhe voi johtua eri 
juuret. Yksi niistä on se, että se voi olla 
objekti (haarukka, veitsi) yhdessä näistä 
antureista.

Varmista, ettei mitään esineitä 
ohjausyksikön ja lasin takan on kuivattu 
kuivalla liinalla. Jos vika ei poistu 
prosessin, poista tulppa ja sammuta 
virta 10 sekunnin ajan.

Multi-anturin häiriö:
Jos enemmän kuin kaksi anturit ovat 
samaan aikaan, tapahtuu virhe ja "F2" 
virhekoodi näkyy.

Mahdollinen ongelman syy:

• 	 Se voi olla objekti (pan ...), jotka 
kattavat yli kaksi anturia tai vesistöön 
(joka tulee paistinpannu ...).

•	 O h j a i n p i n n a t  k a n s s a 
toimintonäppäintä voivat altistua 
enemmän lämpöä ja höyryä (uunista 
pohjan liesi ...).

Varmista, ettei esineitä anturit ja kaikki 
höyry ja lämpö kanavat pois päältä ja 
lasin takan on kuivattu kuivalla liinalla. Jos 
vika ei poistu prosessin, poista tulppa ja 
sammuta virta 10 sekunnin ajan.

FC virhe:
FC viesti valvontaa ja sammutus 
kuuman lieden: kiukaan annetaan 
jäähtyä ylikuumenemisen elektroniikka.
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Sicherheitshinweise:
Falls das keramische 

Glas zerbricht, ziehen 
Sie sofort den Stecker 
des Ofens heraus um 
von dem elektrischen 
Schlag zu vermeiden. 

  Dieses Gerät ist nicht 
entwickelt, dafür es mit 
einem externen Timer 
(nicht im Gerät montiert) 
oder einem separaten 
Fernbedienungssys-
tem zu arbeiten. 

 Reinigen Sie nicht 
d a s  G e r ä t  m i t 
Wasserdampf.

 Das Gerät und die 
erreichbaren Geräteteile 
k ö n n e n  e r h i t z e n . 
Vermeiden Sie die 
erhitzte Geräteteil zu 
berühren. Die Kinder, 
die jünger als 8 Jahre alt 
sind, sollen von dem 
Ofen fernbleiben, falls 
s ie  n icht  s tändig 
beaufsichtigt werden. 

 Das Gerät nur von der 

Kinder, die alter als 8 
Jahre sind, und der 
P e r s o n e n ,  d i e 
p h y s i k a l i s c h e n 
,sensorischen oder  
m e n t a l e n 
Fähigkeitsstörun- gen  
oder unzureichenden 
K e n n t n i s s e  u n d 
Erfahrungen haben 
gebraucht wird, falls sie 
nur beaufsichtigt oder 
über Gebrauch des 
G e r ä t s  u n d  d i e 
bestehenden Gefahren 
d e s  G e b r a u c h s 
ausreichend informiert 
werden. Reinigung und 
Pflegen können von der 
Kinder ,  d ie  n icht 
beaufsichtigt werden, 
nicht gemacht werden. 

  Die Kinder sollen 
nicht mit dem Gerät 
spielen.

  Achtung: Es ist 
gefährlich ohne Öl zu 
kochen; weil das Gerät 
brennbar ist. Versuchen 
Sie überhaupt nicht das 
Feuer mit Wasser zu 
löschen. In diesem Fall 
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schalten Sie den Ofen 
ab und bedecken die 
Flammen mit Deckel, 
Teller oder Bettdecke.

  Setzen Sie keine 
Sache auf die Kochstelle 
d e s  O f e n s  a u f . 
Vermeiden Sie von dem 
Gefähr des möglichen 
Feuers.

  “Falls das primäre 
e lek t r ische  Kabel 
beschädigt wird, soll 
das Kabel von dem 
H e r s t e l l e r  o d e r 
K u n d e n d i e n s t 
getauscht werden.”

 A C H T U N G : 
Verwenden Sie die 
B e s c h ü t z e r  d e r 
Kochfelder, die von 
Hausgerätehersteller 
geeignet entwickelt 
werden ,  oder  d ie 
v o r h a n d e n e n 
Beschützer.

Montage

Stellung mit Schublade für Gabel-Messer-Löffel

Wenn Sie ein Möbel oder Schublade unter dem Ofen 
montieren mögen, sollen Sie eine Trennungsplatte 
zwischen beiden stellen. Somit wird das unbeabsichtigte   

Berühren mit heißen Oberflächen des Gehäuses 
verhindert.  

Diese Platte soll 20 mm unter der unteren Ofentür gestellt 
werden. 

Stromanschluss

Bevor Sie den Ofen in elektrisches Netzwerk einstecken, 
kontrollieren Sie ob Volt zahl und elektrischer Strom 
nach dem Etikett unter Ofen oder der Garantiekarte 
oder in dem technischen Auskunftsbüchlein (falls 
vorhanden), das während seiner Dienstleistung mit diesem 
Benutzerhandbuch gehalten wird, zusammenpassen 
oder nicht. 

Wenn Stromanschluss erreichbar ist, wird es über 
allpoligen Schalter oder Stecker nach 3 mm Abstand 
zwischen Kontakten und elektrischem Strom geliefert. In 
der Notfälle versorgt es Sie den elektrischen Anschluss 
abzuschalten und den Ofen zu reinigen. 

Nur der offizielle technische Dienst von WITT ist 
verantwortlich für das Gerät oder Reparatur inklusive der 
Täuschung des Energiekabels.

Sichern Sie, dass der innerliche Kabel mit dem Gehäuse 
des Ofens oder dem Gehäuse des Geräts nicht berührt, 
falls sie auf der gleichen Einheit montiert werden. 

Achtung:

 Der Stromanschluss soll nach der vorhandenen 
Regelungen geeignet geerdet werden oder kann 
Fehlfunktion im Ofen stattfinden.

  Die ungewöhnlichen höhen Energiewellen 
können das Kontrollsystem beschädigen (wie in einem 
elektrischen Gerät). 

 Halten Sie das Garantiezertifikat oder das 
technische Auskunftsformular mit diesem Benutzerbuch 
halten. Diese enthalten wichtige technische Auskünfte. 
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Gebrauch und 
Pflege

Gebrauchsanweisungen 
der Touch-Pad Kontrolle

HANDHABUNGSELEMENTE Abb. 2

1  ANSCHALTEN/AUSSCHALTEN 
Touchpad Taste.

2  Wahl des heißen Kochen Felds 
Taste.

3  **Energie und/oder  Hitze Schirm. 
4  Taste für Verminderung der 
5  Energie “Taste für Vermehrung 

der Energie                      
6*  Dopperbrenners Taste (Doppel 

heißes Kochfeld) 
7  Lock-Taste für die Resten 

Touchpad Tasten.
8  **Icon für Arretierung.
9  Timer Taste
10  **Timer Anzeiger 
11* D i e  z e i t g e s t e u e r t e 

Kochflächenanzeige

*   Je nach Modell
** Das kann sehen nur wenn das 
funktioniert.

Bearbe i t ungen  we rden  übe r 
Touchpad Schalter gemacht. Das 
ist nicht benötigt für Sie die Taste 
aufzuzwingen; Berührung mit Ihrer 
Fingerkuppe ist genügend um die 
Funktion, die Sie mögen, zu beginnen. 

Alle Bearbeitungen werden über “bip” 
Stimme ausgezeichnet

ANSCHALTUNG DES GERÄTS

Wenn der Ofen erstmal angeschlossen 
wird, wird er verschließen und das 
Kontrolllicht (9) wird sich anmachen. 
Um das zu anschalten berühren 
Sie zuerst Lock-Taste   (7) bis das 
Kontrolllicht (9) geht aus.

1 	Berühren Sie Touchpad Schalter  
(1) für die Funktion der Anschaltung 
mindestens ein Sekunde lang.

Touchpad Kontrolle wird funktionieren 
und  0 mit %50 Helligkeit wird auf der 
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allen Energieschirmen (3) werden 
gesehen

Wenn eine Zone vor dem Einschalten 
eine Restwärmeanzeige hat, wird die 
Anzeige fortgesetzt, wobei anstelle von 
0 "H" angezeigt wird. 

Wenn Sie in den nächsten 10 Sekunden 
keine Aktion ausführen, schaltet sich der 
Berührungsschalter automatisch aus.

SCHALTUNG AUF EINER HEISSEN 
PLATTE

Sobald das Touch Control über die 
Touch-Taste aktiviert wurde  (1), Die 
Leistungsanzeigen der Kochplatten 
zeigen eine 0 (3) an.

1 Drücken Sie die Taste für die 
ausgewählte Kochplatte (2). Die 
zugehörige Betriebsanzeige (3) 
wird aktiviert und die Helligkeit der 
Anzeige erhöht sich.

2 Die Taste drücken     oder    
(4/5), Wählen Sie den gewünschten 
Leistungspegel. 

Das     und    Touch-Tasten sind 
wiederholt, so dass, wenn Sie sie 
gedrückt halten sie erhöhen oder 
verringern mit einem 0,5 Sekunden 
Intervall. 

Nur eine Heizplatte kann gleichzeitig 
gewählt werden

Warnung:

 To Eine heiße Platte bedienen, 
muss sie zuerst ausgewählt 
werden. Wenn Sie eine heiße Platte 
verwenden möchten, überprüfen 
S i e  d i e  H e l l i g k e i t  d e r 
Energieanzeige. Nach Auswahl der 
Heizplatte, Sollte die Helligkeit der 
Leistungsanzeige ansteigen.

S c h n e l l e s  E i n s c h a l t e n  b e i 
maximaler Leistung: Wenn Sie 
die Kochplatte ausgewählt haben, 
drücken Sie die Taste     (4) einmal. 
Die Heizplatte wird bei voller Leistung 
aktiviert.

SCHALTEN SIE DIE HEISSE 
PLATTE AUS

1	 Die Heizp la t te  muss zuvor 
ausgewählt werden.

2	 D ie  Tas te  d rücken   (4 ) , 
Verringern Sie den Leistungspegel 
auf 0.

Schnelle Abschaltung Alternativen:

i) Wenn der Benutzer 2 Sek. Lang den 
Wahlsensor hält, wird die zugehörige 
Zone ausgeschaltet.

ii) Wenn Sie die Taste drücken    
und    (4/5) Gleichzeitig schaltet 
sich die Kochplatte schnell ab.

RESIDUELLE WÄRMEANZEIGE

Die Betriebsanzeige der Heizplatte 
z e i g t  e i n  H  a n ,  w e n n  d i e 
Glasoberfläche eine Temperatur 
erreicht, die zu Verbrennungen 
führen könnte. Wenn dieses Risiko 
verschwindet,

I) die Anzeige schaltet sich aus (wenn 
sich das Gerät im Standby befindet),

ii) oder zeigt 0 an (wenn das Gerät 
noch läuft)

  Warnung:
In einem ersten Lauf kann die 
H-Anzeige in kurzer Zeit auf der 
Leistungsanzeige erscheinen. 
Diese Darstellung bezieht sich auf 
den Setup-Vorgang und bedeutet 
nicht, dass die Koch Zone heiß ist.

 Warnung:
H-Anzeige wird in jedem Fall zu 
Sicherheitszwecken verwendet. 
Selbst wenn die Stromversorgung 
für längere Zeit abgeschaltet ist, 
erscheint nach dem Einschalten die 
H-Anzeige.

AUSSCHALTEN DES GERÄTS 

Das Gerät kann jederzeit durch 
Drücken der allgemeinen Ein- / Aus-
Taste abgeschaltet werden  (1). Im 
Standby-Modus erscheint ein H in den 
heißen Zonen. Die restlichen Anzeigen 
leuchten nicht auf.

Heizplatte mit zwei 
Brennern

Wenn Ihr Kocher diese Option hat, 

bietet die Doppelbrenner-Heizplatte 
die Möglichkeit, den Innenring oder 
auch zusätzlich die Außenseite, je 
nach Größe des Topfes oder der 
Pfanne, zu verwenden.

SCHALTUNG AUF DER DOPPELTEN 
HEISSEN PLATTE

1 	Die zugehörige Heizplatte muss 
ausgewählt werden. 

2	 Wählen Sie mit der Taste die 
gewünschte Leistung (von 1 bis 
9) oder   (4/5).

3	 Drücken Sie die Doppeltaste 
(6) Um den Doppelbrenner zu 
aktivieren. Wenn die Doppelzone 
akt iv ier t  w i rd ,  leuchtet  d ie 
Doppelzonenanzeige (8).

SCHALTEN DER DOPPELTEN Heiß 
PLATTE

1	 E s  w u r d e  d e r  S c h l ü s s e l 
ausgewählt, durch den zuvor 
seine Doppelbrenner-Heizplatte 
eingeschaltet wurde.

2	 Drücken  S ie  d ie  Doppe l t -
Kochplatten-Taste (6) Um den 
Doppelbrenner zu deaktivieren. 
Die Doppel-Brenneranzeige (8) 
leuchtet auf und der Außenring 
wird deaktiviert

Verriegelung der 
Berührungstasten des 

Kochfeldes

Um unerwünschte Manipulationen zu 
vermeiden, können Sie das gesamte 
Gerät mit Ausnahme der Ein / Aus-
Taste mit der Sperrtaste verriegeln  

 (7). Diese Funktion ist für die 
Sicherheit von Kindern nützlich. Wenn 
die Verriegelung aktiviert ist, leuchtet 
die Verriegelungsanzeige (9).

Beachten Sie jedoch, dass die Touch-
Taste eingeschaltet ist  (1) Können 
Sie es ausschalten, auch wenn die 
Sperre aktiviert ist (die Sperranzeige 
(9) an). 

W e n n  a n d e r e r s e i t s  d i e 
Berührungssteuerung ausgeschaltet 
wird, ermöglicht die Sperrfunktion die 
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Ein / Aus-Taste nicht (1) benutzt 
werden.

Um die Sperrfunktion zu deaktivieren, 
drücken Sie die Sperrtaste   (7) 
Noch einmal. Die Sperranzeige (9) 
leuchtet und der Berührungsschalter 
ist betriebsbereit.

KINDERSICHERUNG (Je nach 
Modell)

Die Kindersicherung ist anders und 
komplizierter als die Tastensperre. 
Der Benutzer kann die Tastensperre 
über einen Sensor aktivieren. Aber 
Kindersicherung benötigt eine 
Sensorfolge. Die Kindersicherung 
wird verwendet, um zu verhindern, 
dass Kinder das Kochfeld einschalten.

Kindersicherung aktivieren:
(Je nach Modell)

1	 Das Kochfeld wird über die Ein / 
Aus-Taste (1) eingeschaltet,

2 Jede Zone sollte nicht ausgewählt 
werden.  Wenn ke ine Zone 
ausgewählt ist,  (5) Erhöhen 
Sie die Power-Touch-Taste und 
(4) verringern Sie die Power-Taste, 
und die Minus-Sensoren halten 3 
Sekunden lang gleichzeitig. Am 
Ende dieses Zeitraums ist ein 
kurzer Signalton zu hören

3 Nach Summersignal wird die   (7) 
(Es muss nicht länger gedrückt 
werden) und ein langer Signalton 
ertönt, und die Kindersicherung 
wird aktiviert, und die Anzeige „L“ 
erscheint.

Während der Kindersicherung, wenn 
der Benutzer einen Sensor berührt 
(Haupt-Sensor enthalten), „L“ blinkt 
auf dem Display.

Warnung: Der Kindersicherungsstatus 
wird nicht gespeichert. Wenn die 
Energie des Kochfeldes gestoppt wird, 
konnte der Kindersicherungsstatus 
nicht beibehalten werden.

Kindersicherung deaktivieren:

Um die Kindersicherung deaktivieren 
zu können, muss die Kindersicherung 
aktiviert sein, bevor die Anzeige „L“ 
angezeigt wird.

1	  (5) Erhöhen Sie Energie-
B e r ü h r u n g s t a s t e  u n d  
(4) verringern Sie Energien-
Berührungstaste und Minus-
Sensoren halten für 3 Sekunden 
gleichzeitig. Am Ende dieses 
Zeitraums ertönt ein kurzer Summer 
Ist zu hören,

2	 Nach Summersignal wird die Taste 
berührt   (7) (Es muss nicht 
länger gedrückt werden) und ein 
langer Signalton ertönt, und die 
Kindersicherung wird deaktiviert 
und die Anzeige leuchtet auf.

Flash-Kochen 
(Automatische Koch Start)

Diese Funktion erleichtert das Kochen, 
da Sie nicht anwesend sein müssen, 
während es getan wird. Die Touch-
Steuerung programmiert die gewählte 
Kochplatte mit der maximalen 
Leistung vor und senkt sie nach 
einer ungefähren Zeitspanne auf den 
gewünschten Leistungspegel (siehe 
Tabelle) 1).

-
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1

2

3

4

5

6

7

8

0

60

180

288

390

510

150

210

270

9

Tabelle 1
Gewählte 
Kochstufe

Funktion zum Einschalten 
   der Ankochautomatik  

SCHALTEN DER AUTOMATISCHEN 
KOKSTARTFUNKTION EIN

1	 Die Heizplatte muss ausgewählt 
werden.

2	 Wählen Sie die Stromversorgung 
9 aus, und drücken Sie dann die 
Power-Taste  (5). Nach dem 
Drücken der Touch-Taste müssen 
Sie die kontinuierliche Garleistung 

auf den gewünschten Wert senken 
(z. B. 6). Wenn die automatische 
Kochfunktion beginnt, blinkt die 
Anzeige "A" mit dem gewünschten 
Leistungspegel auf dem Display.

SCHALTEN DER AUTOMATISCHEN 
KOKSTARTFUNKTION AUS

Nach Ablauf  von mindestens 
10 Sekunden seit  Beginn der 
automatischen Kochstart-Funktion:

1	 Die Heizplatte muss ausgewählt 
werden.

2	 Drücken Sie die Taste    (5) Bis die 
Anzeige das Niveau 9 erreicht und 
die automatische Kochstartfunktion 
deaktiviert wird.

Zeitgeberfunktion

Diese Funktion erleichtert das Kochen, 
da Sie nicht während des gesamten 
Prozesses anwesend sein müssen: 
Die zeitgesteuerten Kochplatten 
werden nach Ablauf der eingestellten 
Zeit automatisch abgeschaltet. Es gibt 
einen separaten Timer für jede heiße 
Platte, die erlaubt, alle heißen Platten 
gleichzeitig zu timen.

Mit diesen Modellen können Sie die 
Uhr als Zeitgeber für die Kochplatten 
für Zeiten von 1 bis 99 Minuten 
verwenden. Alle Kochfelder können 
einzeln und gleichzeitig programmiert 
werden.

ZEIT EINER HEISSPLATTE

1	 Die zu taktierende Koch Zone muss 
ausgewählt werden.

2	 Wählen Sie mit den Touchscreens 
eine Leistungsstufe für  d ie 
Kochstelle von 1 bis 9 aus    
oder  (5/4).

3	 Drücken Sie die Takttaste   
(10). Die Timer-Anzeige (12) 
erscheint auf dem Display. Je nach 
Modell blinkt bei Zeitsteuerung die 
Kochflächenanzeige (13).

Auf der Betriebsanzeige (3) blinkt  
während der eingestellten Zeit. (Je 
nach Modell)
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4	 Sofort danach die Garzeit zwischen 
1 und 99 m Minuten mit den Tasten 
oder eingeben      (5/4).

Wenn die Betr iebsanzeige (3) 
aufhört zu blinken, beginnt sie, die 
Zeit automatisch zu zählen. Der 
jeweilige Zeitschalt-Display (11) blinkt 
weiter. Oder, wenn der Countdown 
beginnt, blinken abwechselnd die 

jeweilige Leistungsstufe und  auf 
der Betriebsanzeige (3) der jeweiligen 
Kochzone (Je nach Modell).
Wenn die Uhr 01 erreicht, schaltet sie 
von dem Abzählen der Minuten zu den 
Sekunden.

Sobald die gewählte Kochzeit 
abgelaufen ist, wird die zeitgesteuerte 
Heizsonne ausgeschaltet, und die 
Uhr gibt eine Reihe von Signaltönen 
für mehrere Sekunden aus. Die 
Timer-Anzeige zeigt ein blinkendes 
00 neben der Kochplatte an, die 
abgetrennt wurde.

Wenn Sie gleichzeitig eine andere 
Kochplat te einlegen möchten, 
wiederholen Sie die Schritte 3 und 4.

Wenn die Heizsonne ausgeschaltet 
is t ,  ze igt  d ie Anzeige e ine H 
oder ansonsten eine 0 an. Zum 
Ausschalten des akustischen Signals 
berühren Sie einen beliebigen 
Sensor.

ÄNDERUNG DER 
PROGRAMMIERTEN ZEIT

Um die programmierte Zeit zu 
ändern, müssen Sie die Touch-Taste 
der Zeitschaltuhr (2) drücken, um sie 
auszuwählen und dann die Uhrzeit  

 (10). Sie können dann die Zeit 
lesen und ändern.

DISKONTIERUNG DES TIMERS

Wenn Sie den Timer stoppen 
möchten, bevor die programmierte 
Zeit abgelaufen ist

1	 Wählen Sie zuerst die Kochplatte 
und drücken S ie  dann d ie 
Takttaste    (10).

2	 Drücken Sie die Taste   (4) Um 
die Zeit auf 00 zu reduzieren. Die 
Uhr wird abgebrochen.

Alternative Methode :
Nach der Zonenwahl, wenn die Timer-
Taste für zwei Sekunden gedrückt 
wird, wird der zugehörige Zeitgeber 
abgebrochen.

Sicherheitsabschaltung

Falls aufgrund eines Fehlers eine 
oder mehrere Heizplatten nicht 
ausgeschaltet werden, wird das 
Gerät nach einer bestimmten Zeit 
automatisch abgeschaltet (siehe 
Tabelle 2).
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4
3
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2
2
1

Gewählte 
Kochstufe

Tabelle 2
MAX.   

BETRIEBSDAUER
(in Stunden)

W e n n  d i e  F u n k t i o n 
"Sicherheitsabschaltung" ausgelöst 
wurde, wird eine 0 angezeigt, wenn 
die Glasoberflächentemperatur für 
den Anwender nicht gefährlich ist 
oder bei einem Verbrennungsrisiko 
ein H ist.

Um das Gerät wieder anzuschließen, 
schalten Sie es durch Drücken der 
Ein- / Aus-Taste aus (1) Und 
schalten Sie es dann wieder ein.

 D a s  B e d i e n f e l d  d e r 
Heizflächen stets sauber und 
trocken halten.

 Bei Betriebsstörungen oder 
Störungen, die nicht in diesem 
Handbuch erwähnt sind, ziehen Sie 
das Gerät ab und wenden Sie sich 
an den technischen Kundendienst 
von WITT.

Empfehlung für den 
guten Gebrauch von 

Glaskeramik-Kochfeldern

*	 Verwenden Sie Töpfe oder 
Pfannen mit dicken, vollständig 
flachen Böden.

*	 Pfannen mit einem kleineren 
Durchmesser als der gezeigte 
He i zbe re i ch  we rden  n i ch t 
empfohlen.

*	 Schieben Sie nicht Töpfe und 
Wannen über dem Glas, während 
sie es zerkratzen können.

*	 Obgleich das Glas Schläge von 
den großen Töpfen und Wannen 
ohne scharfe Kanten widerstehen 
kann, versuchen Sie, es nicht zu 
klopfen.

*	 Um eine Beschädigung der 
Keramikglas-Induktionsfläche zu 
vermeiden, versuchen Sie nicht, 
die Töpfe und Pfannen über das 
Glas zu schieben, und halten Sie 
die Böden der Gefäße sauber und 
in gutem Zustand.

 Versuchen Sie nicht, Zucker 
oder Produkte mit Zucker auf dem 
Glas verschütten, während die 
Oberfläche heiß ist, da diese es 
beschädigen könnte.

Reinigung und 
Instandhaltung

Um das Gerät in einem guten 
Zustand zu halten, reinigen Sie 
es mit geeigneten Produkten und 
Geräten, sobald es abgekühlt ist. Dies 
erleichtert die Arbeit und vermeidet 
Schmutzaufbau Verwenden Sie 
keine scharfen Reinigungsmittel 
oder Werkzeuge, die die Oberfläche 
b e s c h ä d i g e n  k ö n n t e n ,  o d e r 
dampfbetriebene Geräte.

Leichter Schmutz, der nicht an der 
Oberfläche haftet, kann mit einem 
feuchten Tuch und einem milden 
Reinigungsmittel oder warmem 
Seifenwasser gereinigt werden. Bei 
tieferen Verschmutzungen oder Fett 
verwenden Sie bitte einen speziellen 
Reiniger für keramische Kochplatten 
und folgen Sie den Anweisungen 
auf der Flasche. Schmutz, der durch 
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wiederholtes Verbrennen fest verklebt 
ist, kann mit einem Schaber mit einer 
Klinge entfernt werden.

Leichte Farbtöne werden durch 
Töpfe und Pfannen mit trockenem 
Fettrückstand unterhalb oder durch 
Fett zwischen dem Glas und dem Topf 
während des Kochens verursacht. 
Diese können mit einem Nickel-
Schürer mit Wasser oder einem 
speziellen Reinigungsmittel für 
keramische Kochplatten entfernt 
werden. Kunststoffgegenstände, 
Zucker oder Lebensmittel, die 
viel Zucker enthalten, die auf die 
Oberfläche geschmolzen sind, 
müssen sofort mit einem Schaber 
entfernt werden.

Metallische Glanzstücke werden 
durch Ziehen von Metalltöpfen und 
Pfannen über das Glas verursacht. Sie 
können durch sorgfältiges Reinigen 
mit einem speziellen Reiniger für 
Glaskeramikplatten entfernt werden, 
obwohl Sie den Reinigungsvorgang 
mehrmals wiederholen müssen.

   Ein Topf oder eine Pfanne kann 
an dem Glas hängenbleiben, da ein 
P r o d u k t  z w i s c h e n  i h n e n 
geschmolzen ist. Versuchen Sie 
nicht, den Topf zu heben, während 
die heiße Platte kalt ist! Das könnte 
Verursachen den Glasbruch.

 Treten Sie nicht auf das Glas, 
oder lehnen Sie es an, es könnte 
brechen und Ver le tzungen 
verursachen. Verwenden Sie das 
Glas nicht als Oberfläche für 
Gegenstände.

WITT behält sich das Recht vor, 
Änderungen an seinen Handbüchern 
vorzunehmen, die er für notwendig 
oder  nütz l ich hä l t ,  ohne d ie 
wesentlichen Merkmale des Produkts 
zu beeinträchtigen.

Umwelterwägungen

Das Symbol auf dem Produkt 
oder seiner Verpackung 
bedeutet, dass dieses Produkt 
nicht wie gewöhnlicher 

Hausmüll behandelt werden kann. 
Dieses Produkt muss an eine 

Recycl ing-Sammelstel le  für 
elektrische und elektronische Geräte 
gebracht werden. Wenn Sie 
sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, 
können Sie die Umwelt und die 
öffentliche Gesundheit nicht 
s c h ä d i g e n ,  w a s  b e i 
ordnungsgemäßer Handhabung des 
Produkts eintreten könnte. Für 
genauere Informationen über das 
Recycling dieses Produkts wenden 
Sie sich bitte an Ihre örtliche 
Behörde, den Hausmüllservice oder 
das Geschäft, in dem Sie das Produkt 
erworben haben.

D i e  v e r w e n d e t e n 
Verpackungsmaterialien sind 
umweltfreundlich und können 
vollständig recycelt werden. 
Kunststoffteile sind mit> PE <, LD 
<,> EPS <gekennzeichnet. Entsorgen 
Sie Verpackungsmaterialien, wie 
zB Hausmüll, in Ihrem örtlichen 
Behälter.

Wenn etwas nicht 
funktioniert

B e v o r  S i e  d e n  t e c h n i s c h e n 
Kundendienst anrufen, führen Sie 
die nachstehenden Prüfungen durch.

Das Gerät funktioniert nicht:
Vergewissern Sie sich, dass das 
Netzkabel eingesteckt ist.

Der Topf haftet an dem Glas:
Wenn es geschmolzenes Material 
zwischen dem Topf und dem Glas 
gibt, stellen Sie die heiße Platte auf 
maximale Energie ein und versuchen 
Sie, sie zu trennen.

Einzelner Sensor-Fehler: 
Wenn einer der Sensoren mehr als 
10 Sekunden aktiv ist, tritt diese 
Fehlersituation auf und der Fehlercode 
"F1" wird angezeigt. Dieser Fehler 
kann mit verschiedenen Wurzeln 
verwandt werden. Einer von ihnen ist, 
dass es möglicherweise ein Objekt 
(Gabel, Messer ...) auf dem einen 
der Sensor.

Achten Sie darauf, dass sich keine 
Gegenstände auf dem Steuergerät 
befinden, das Kochfeld mit einem 
trockenen Tuch abwischen. Falls die 

Fehlersituation nach dieser Lösung 
weiterhin besteht, ziehen Sie bitte 
den Stecker ab oder schalten Sie den 
Sicherungsschalter für 10 Sekunden aus.

Mehrere Sensorfehler:
Werden mehr als zwei Sensoren 
gleichzeit ig erfasst, tr i t t  diese 
Fehlersituation auf und der Fehlercode 
"F2" wird angezeigt.

Mögliche Ursachen des Problems:

• Es kann ein Objekt (Pot ...) 
o d e r  W a s s e r a n s a m m l u n g 
(Überlaufflüssigkeit aus dem Topf 
...) geben, die mehr als 2 Sensoren 
abdeckt
• Berühren Sie den Steuerstandort 
möglicherweise mehr Hitze oder 
Dampf (vom Ofenboden des Kochers 
...)

Bitte achten Sie darauf, dass kein 
Gegenstand an den Sensoren 
vorhanden ist und alle Dampf- und 
Wärmequellen abgeschaltet sind. 
Anschließend wird das Kochfeld mit 
einem trockenen Tuch abgewischt. 
Falls die Fehlersituation nach dieser 
Lösung weiterhin besteht, ziehen Sie 
bitte den Stecker ab oder schalten 
Sie den Sicherungsschalter für 10 
Sekunden aus.

FC-Fehler:
Fc-Meldung auf der Steuerung und die 
Heizplatten ausschalten: Überhitzung 
in der Elektronik. Lassen Sie die Ofen 
abkühlen für eine Weile.
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Safety warnings:
 If the ceramic glass 

breaks or cracks, 
immediately unplug the 
hob to avoid electric 
shocks.

  This appliance is not 
designed to work with 
an external timer (not 
built into the appliance) 
or a separate remote 
control system.

 Do not steam clean 
this device.

 The device and its 
accessible parts may 
heat up during operation. 
Avoid touching the 
heat ing elements. 
Children younger than 
8 years old must stay 
away from the hob 
u n l e s s  t h e y  a r e 
p e r m a n e n t l y 
supervised.

 This device may 
solely be used by 
children 8 years old or 
older, people with 

impaired physical, 
sensory or mental 
abilities, or those who 
are lack of experience 
and knowledge, ONLY 
when supervised or if 
they have been given 
adequate instruction on 
the use of the device 
and understand the 
dangers its use involves. 
User cleaning and 
maintenance may not 
be done by unsupervised 
children.

  Children must not 
play with the device.

  Precaution. It is 
dangerous to cook with 
fat or oil without being 
present, as these may 
catch fire. Never try to 
extinguish a fire with 
water! in this event 
disconnect the device 
and cover the flames 
with a lid, a plate or a 
blanket.

  Do not put any object 
on the cooking areas of 
the hob. Prevent a 
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possible fire hazard.
  “If the mains cord is 

damaged, should be 
r e p l a c e d  b y  t h e 
manufacturer or its after 
sales service”

 CAUTION: Use only 
cooktop protectors 
appropriately designed 
by the household 
manufacturer or the 
protectors already used 
in this appliance.The 
use of inappropriate 
protectors could cause 
accidents.

Installation

Emplacement with cutlery drawer
 
If you wish to mount furniture or a drawer 
under the hob, a separation board must be 
fitted between the two. Accidental contact 
with the hot surface of the device’s housing 
is thus prevented.

The board must be fitted 20 mm under the 
bottom cover of the hob.

Electrical connection

Before you connect the hob to the mains, 
check if the voltage and frequency match 
those specified on the hob label, which is 
placed under the hob or on the Guarantee 
card, or if applicable on the technical data 
sheet, which you must keep together 
with this manual throughout the product’s 
service life.

The electrical connection will be via an 

all-pole circuit breaker or plug, whenever accessible, in 
accordance with the current and with a minimum 3 mm 
distance between contacts. This ensures disconnection in 
emergencies and allows hob cleaning.

Only the WITT official technical service can handle or repair 
the appliance, including replacement of the power cable.

Ensure that the inlet cable does not come into contact with 
the hob housing or the oven housing, if it is installed in the 
same unit.

Warning:

 The electrical connection must be properly 
grounded, following current regulations, otherwise the 
hob may malfunction.

  Unusual high power surges can damage the control 
system (like with any electrical appliance).

 Keep the Guarantee Certificate or the technical data 
sheet together with the instructions manual throughout the 
product’s service life. These contain important technical 
information.
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Use and 
Maintenance

User instructions of the 
Touch Control

HANDLING ELEMENTS (fig. 2)

1  On/off touch key.
2  Hot plate selection touch keys.
3  **Power and/or residual heat 

displays.
4  “Decrease” power touch key.
5  “Increase” power touch key.
6*  Double burner selection touch key 

(double hot plate).
7  Locking touch key for the rest of 

touch keys.
8  **Lock icon.
9  Timer touch key.
10  **Timer display

11*  The timed cooking surface 
indicator

*   Depending on model
** Only visible while running.

The manoeuvres are done by means 
of the touch keys. You do not need 
to exert force on the desired touch 
key, you only need to touch it with 
your fingertip to activate the required 
function.

Each action is notified by a beep.

SWITCHING ON THE DEVICE
When the hob is connected for the first 
time, it will be locked and the related 
pilot light (9) will be on. To unlock it, 
first touch locking touch key (7) until 
the pilot light (9) switches off.

1 Touch the switching on touch key 
(1) for at least one second.

The Touch Control is activated and a 0
appears  with 50% brightness on all 
the power displays (3).

If any zone has residual heat indication  
before switch on ,the display continue 
s showing ''H'' instead of 0.

If you do not take any action in the next
10 seconds the touch control will 
switch off automatically.

SWITCHING ON A HOT PLATE

Once the Touch Control has been
activated by means of the touch key

 (1), the power indicators of the hot
plates will display a 0 (3).

1 	Press the touch key for the selected 
hot plate (2).  The related power 
indicator ( 3 ) will be activated 
and brightness of  indicator will 
increase.

2 	Using the touch key  or  (4/5), 
choose the desired power level.

The  and  touch keys are 
repetitive, so if you keep them pressed 
they increase or decrease with a 0.5 
second interval.

Only one hot plate can be selected at
the same time

Warning:

 To operate a hot plate, it must 
be selected first. When you want to 
use a hot plate,check the brightness 
of the power indicator.After 
choosing hot plate, brightness  of 
power indicator should increase.

Quick switch-on at maximum 
power: Once you have selected the
hot plate, press the touch key  (4)
once. The hot plate will be activated at
full power.

SWITCHING OFF THE HOT PLATE
1 The hot plate must previously be 

selected.

2 	Using the touch key  (4), lower 
the power level to 0.

Quick switch-off alternatives :

i) If user keep finger on the selection 
sensor for 2 seconds, the related zone 
will be switched off. 

711

8
9 107

7

Fig.2
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ii) When you press touch keys  and 
 (4/5) simultaneously, the hot plate 

will switch off quickly.

RESIDUAL HEAT INDICATOR

The power indicator of the hot plate will 
display an H when the glass surface 
reaches a temperature that could 
cause burning.

When this risk disappears,

i) the display switches off (if the device 
is in stand by),

ii) or displays 0 (if the appliance is 
still running).

  Warning:
In a first run, H indication may 
appear in a short time on the power 
display. This showing is related 
with setup operation and it does 
not mean the cooking zone is hot.

 Warning: 
H indication is used for the safety 
purposes in any case. Even if the 
power is cut off  for a long time, after 
power on, H indication appears.

SWITCHING OFF THE DEVICE

The device can be switched off at any 
time by pressing the general on/off 
touch key (1). In standby mode an 
H will appear in the zones that are hot. 
The rest of the displays will not light up.

Double burner hot plate

If your cooker has this option, the 
double burner hot plate offers the 
possibility of using the inside ring or 
also, in addition, the outside one, 
depending on the size of the pot or 
pan.

SWITCHING ON THE DOUBLE 
HOT PLATE 

1 The related hot plate must be 
selected.

2  Select the desired power (from 
1 to 9) using the touch key  or 

 (4/5).

3	 Press the double hot plate touch 
key (6) to activate the double 
burner. When the double zone will 
be activated, double zone indicator  
(8) light on.

SWITCHING OFF THE DOUBLE 
HOT PLATE

1	 The key, by which its double burner 
hot plate was switced on previously 
is selected.

2	 Press the double hot plate touch 
key (6) to deactivate the double 
burner. The double burner indicator 
(8) will light off and the outer ring will 
be deactivated

Locking of the touch keys 
of the cooking hob

To prevent undesired manipulation 
you can lock the entire unit, except 
for the on/off touch key, using the 
locking touch key  (7). This function 
is useful for child safety. When the lock 
is activated, the lock indicator light (9) 
comes on.

However, remember when the touch 
control is on, the on/off touch key 
(1)allows you to switch it off, even if 
the lock is activated (the lock indicator 
light (9) on). 

On the other hand, if the touch control 
is switched off, the locking function 
does not allow the on/off touch key 

(1) to be used.

To deactivate the locking function, 
press the locking touch key (7) once 
again. Lock indicator (9) light off and 
touch control will be ready for use. 

CHILD LOCK (depending on model)

The child lock is different and more 
complicated than key lock. User can 
activate key lock via one sensor. But 
child lock need a sensor sequence. 
The Child Lock is being used to 
prevent children from turning on 
the hob. 

Activating Child Lock :

1.  The hob is switched on via (1) 
On/Off touch key, 

2. 	Any zone should not be selected. 
When any zone is not selected,  
(5) Increase power touch key and 

(4) decrease power touch key 
and minus sensors is hold for 3 
seconds at same time. At the end 
of this period, a short buzzer sound 
is heard

3. After buzzer signal , the (7) locking 
touch key is touched (there is no 
need to keep press for a long time) 
and a long buzzer sound is heard 
and the Child Lock will be activated 
and all power display shows “L”. 

During Child Lock, if user touch any 
sensor (Main sensor included) , “L” 
will flash on display. 

Warning : Child lock status is not 
being stored. If the energy of the hob 
is butted, child lock status could not 
be preserved.

Deactivating Child Lock : 

To be able to deactivate Child Lock, 
the Child Lock should be activated 
before and all power display show “L”

1. 	  (5) Increase power touch key 
and (4) decrease power touch 
key and minus sensors is hold for 
3 seconds at same time. At the end 
of the this period, a short buzzer 
sound is heard,

2.  After buzzer signal , is touched to 
the (7) locking touch key (there 
is no need to keep press for a long 
time) and a long buzzer sound is 
heard and the Child Lock will be 
de activated and “Indication will 
be light off. 

Flash Cooking  
(Automatic cook start)

This function facilitates cooking as 
you do not need to be present while 
it is being done. The touch control 
pre-programmes the chosen hot 
plate at the maximum power and 
subsequently lowers it to the desired 
power level (which you have selected) 
after an approximate amount of time 
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(see table 1).

Table 1

-

0

1

2

3

4

5

6

7

8

0

60

180

288

390

510

150

210

270

9

Selected
power

Automatic Cook Start
Function 

SWITCHING THE AUTOMATIC
COOK START FUNCTION ON

1 The hot plate must be selected.

2 	Select power 9 and then press 
power touch key  (5).After using 
the touch key you must lower the 
continuous cooking power to the 
desired level, (for example 6). 
When the automatic cook function 
starts "A" indication flashes with 
desired power level on the display.

SWITCHING THE AUTOMATIC
COOK START FUNCTION OFF

After at least 10 seconds have elapsed
since the beginning of the automatic
cook start function:

1 	The hot plate must be selected.

2 	Press touch key  (5) till the 
indicator reaches level 9 and the 
automatic cook start function will 
be deactivated.

Timer Function

This function makes it easier to cook, 
as you do not need to be present 
throughout the process: the timed hot 
plate(s) will switch off automatically 
after the set time has lapsed. There 
is a separate timer for each hot plate, 
which allows all of the hot plates to be 
timed simultaneously.

With these models you can use the 
clock as a timer for the hotplates for 

times ranging from 1 to 99 minutes. All 
the cooking areas can be programmed 
individually and in a simultaneous 
manner.

TIMING ONE HOTPLATE

1 The cooking zone to be timed must 
be selected. 

2 	Select a power level for the hotplate 
from 1 to 9 using the touch keys  
or (5/4).

3 	Press clock touch key (10). 
Timer indicator (12) will display 00. 
Depending on the model, the timed 
cooking surface indicator (13) will 
flash.

On the power indicator (3),  will 
flash during the time set.(depending 
on model)

4 Immediately afterwards, enter a 
cooking time between 1 and 99 
minutes, by using the touch keys or  

 (5/4).

When the power indicator (3) stops 
flashing, it will start to count down the 
time automatically. The respective 
timed hotplate  disolay (11) will 
continue flashing.
Or, when the countdown starts, the 

relevant power level and  will flash 
alternately on the power indicator (3) of 
the relevant heater area. (Depending 
on model)

When the clock reaches 01, it will 
switch from counting down minutes 
to seconds.

Once the selected cooking time has 
elapsed, the heating zone being timed 
is turned off and the clock emits a 
series of beeps for several seconds. 
The timer indicator will display a 
flashing 00 beside the hotplate that 
has been disconnected.

If you wish to time another hotplate at 
the same time, repeat steps 3 and 4.

If the heating zone turned off is hot, its 
indicator displays an H or otherwise an 
0. To turn off the audible signal touch 
any sensor.

CHANGING THE PROGRAMMED 
TIME

To change the progrmmed time, you 
must press the touch key of the timed 
hotplate (2) to select it and then the
clock (10). You may then read and
change the time.

DISCONNECTION OF THE TIMER

If you want to stop the timer before the 
programmed time is up

1 	First select the hotplate and then 
press clock touch key  (10).

2 	Use the touch key  (4) to 
recude the time to 00. The clock is 
cancelled.

Alternative method :
After zone selection if timer touch key 
is pressed for two seconds, the related 
timer will be cancelled.

Safety switch off function

If due to an error one or several hot 
plates do not switch off, the appliance 
will be automatically disconnected 
after a set amount of time (see table 2).

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

Table 2

5
5
4
3
2
2
2
1

Selected
power
level

MAXIMUM OPERATION 
TIME

(in hours)

When the “safety switch off” function 
has been triggered, a 0 is displayed if 
the glass surface temperature is not 
dangerous for the user or an H if there 
is a burn risk.

To reconnect the appliance, switch it 
off by pressing the on/off key (1) and 
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then switch it on again.

 Keep the control panel of the 
heating areas clean and dry at all times.

 In case of operating problems 
or incidents not mentioned in this 
manual, disconnect the appliance 
and contact the WITT technical 
service.

Recommendation for the 
good use of vitroceramic 

hobs

* Use pots or pans with thick, 
completely flat bottoms.

*	 Pans with a smaller diameter than 
the shown heating area are not 
recommended.

*	 Do not slide pots and pans over the 
glass as they may scratch it.

*	 Although the glass can withstand 
knocks from large pots and pans 
without sharp edges, try not to 
knock it.

*	 To prevent damage to the ceramic 
glass induction surface, try not 
to slide the pots and pans over 
the glass, and keep the bottoms 
of the vessels clean and in good 
condition.

 Try not to spill sugar or 
products containing sugar on the 
glass while the surface is hot as 
these could damage it.

Cleaning and maintenance

To keep the appliance in good 
condition, clean it using suitable 
products and implements once it has 
cooled down. This will make the job 
easier and avoid the build-up of dirt 
Never use harsh cleaning products or 
tools that could scratch the surface, or 
steam-operated equipment.

Light dirt not stuck to the surface can 
be cleaned using a damp cloth and a 
gentle detergent or warm soapy water. 
However, for deeper stains or grease 
use a special cleaner for ceramic hot 
plates and follow the instructions on 
the bottle. Dirt that is firmly stuck due 
to being burned repeatedly can be 
removed using a scraper with a blade.

Slight tinges of colour are caused by 
pots and pans with dry grease residue 
underneath or due to grease between 
the glass and the pot during cooking. 
These can be removed using a nickel 
scourer with water or a special cleaner 
for ceramic hot plates. Plastic objects, 
sugar or food containing a lot of sugar 
that have melted onto the surface 
must be removed immediately using 
a scraper.

Metallic sheens are caused by 
dragging metal pots and pans over 
the glass. They can be removed by 
cleaning thoroughly using a special 
cleaner for ceramic glass hot plates, 
although you may need to repeat the 
cleaning process several times.

 A pot or pan may become 
stuck to the glass due to a product 
having melted between them. Do 
not try to lift the pot while the hot 
plate is cold! This could cause the 
glass break.

 Do not step on the glass or 
lean on it as it could break and 
cause injury. Do not use the glass 
as a surface for putting objects.

WITT reserves the right to make 
changes to its manuals that it deems 
necessary or useful, without affecting 
the product’s essential features.

Environmental 
considerations

The symbol  on the product 
or its packaging means that this 
product cannot be treated like 
ordinary household waste.This 
product must be taken to a recycling 
collection point for electrical and 
electronic appliances. By ensuring 
that this product is disposed of 
correctly, you will avoid harming 
the environment and public health, 
which could happen if this product 
is not handled properly. For more 
detailed information about recycling 
this product, please contact your 
local authority, household waste 
service or the store where you 
purchased the product.

The packaging materials used are 
environmentally-friendly and can 
be recycled completely. Plastic 
components are marked >PE<, LD<, 
>EPS<, etc. Dispose packaging 
materials, like household waste, in 
your local container.

If something does not work

Before calling the technical service, 
perform the verifications specified 
below.

The appliance does not work:
Ensure that the power cable is plugged 
in.

The pot sticks to the glass:
If there is molten material between 
the pot and the glass, set the hot 
plate to maximum power and try to 
separate them.

Single Sensor Error : 
If any of the sensors is active more 
than 10 seconds, this error situation 
occurs and error code”F1” is showed. 
This error can be related with different 
roots. One of them is that there may 
be an object (fork, knife…) on the any 
of the sensor.

Make sure that there is no any object 
on the control unit, hob glass is wiped 
with a dry cloth. If error situation 
continue after this solution, please 
take out plug or switch off fuse switch 
for 10 second.

Plural Sensor Error:
If more than 2 sensors are sensed at 
same time, this error situation occurs 
and error code”F2” is displayed.

Potential root reasons of the 
problem :

• 	 There may be an object(pot…) or 
water accumulation(overflow liquid 
from pot…) that cover more than 2 
sensors

• 	 Touch control  locat ion may 
exposure more heat or steam 
(from oven bottom of the hob…)

Please be sure that there is no any 
object on the sensors and switched off 
all steam and heat sources. Then,hob 
glass is wiped with a dry cloth. If error 
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situation continue after this solution, 
please take out plug or switch off fuse 
switch for 10 second.

FC Error: 
Fc message on the control and the 
hot plates switch off: Overheating 
in the electronics. Let thestove cool 
for a while.
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